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Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701033 9,5 140 148 350 MCZ - RED

701041 9,5 156 167 250 RAVELLI

701001 9,9 130 140 270 AMG-RAVELLI-KALOR
PIAZZETTA-ADLER-XIANG

701002    9,9 136 146 250 RAVELLI

701003 9,9 138 148 300 AMG-CADEL-KALON
GOOD FIRE-AMBIENTE&CALORE

701004 9,9 140 150 250 LAMINOX-PALAZZETTI-MCZ
PUROS-RIKA-PIAZZETTA-RED-SUPRA

701023 9,9 140 150 280 PIAZZETTA-CS THERMOS
ADLER-EVACALOR-SUPERIOR

701005 9,9 140 150 300 PIAZZETTA-UNGARO-KARMEK ONE
CS THERMOS-SUPERIOR

701006 9,9 143 153 250 MBZ-KLOVER
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Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm
Terminal estándar a puntera

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm
Standard ferrule terminal

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm
Terminal standard à embout

Resistenza accensione 
in acciaio con raccordo da 3/8”

Resistencia en acero 
con racor de 3/8”

Steel resistor with threaded 
connection 3/8

Bougie en acier 
avec raccord 3/8”



Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701007 9,9 150 160 280 LMS-UNGARO-VIBROK
LINCAR-KARMEK ONE

701024 9,9 150 160 300 UNGARO-LINCAR-VIBROK
LINCAR

701008 9,9 170 180 300 LAMINOX

701032 12,5 110 120 235 GIROLAMI

701009 12,5 153 163 330 PYROS-NATURALINE-WHITFIELD

701010 12,5 160 170 350 PALAZZETTI-ROYAL-RED
EDILKAMIN-MCZ

701011 12,5 180 190 350

701012 12,5 194 204 420

2  

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm
Standard ferrule terminal

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm
Terminal standard à embout

Resistenza accensione 
in acciaio con raccordo da 3/8”

 Steel resistor with threaded 
connection 3/8”

Bougie 
en acier avec racord 3/8”

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm
Terminal estándar a puntera

Resistencias en acero 
con racor 3/8”
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701030 12,5 160 170 350

701031 16 140 152 400 ECOSYSTEM

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701044 9,9/18 185/200 190/205 350 FERROLI

3

Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm
Terminal estándar a puntera

Cavo da 110 mm, fornita completa di tubo
Cable de 110 mm, tubo incluido

Cable 110mm, hose included Câble 110mm, tube inclus

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm
Standard ferrule terminal

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm
Terminal standard à embout

Resistenza accensione 
in acciaio con raccordo da 1/2”

Resistencia en acero 
con racor de 1/2”

Steel resistor with threaded 
connection 1/2”

Bougie en acier 
avec racord 1/2”
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701013 9,5 188 250 PRISMA-LTL

701014 9,9 150 250 GP TERMOCAMINI

701015 9,9 155 300 CADEL-EDILKAMIN-SICALOR-RAVELLI
NORDICA EXTRAFLAME-ECOTECK

701028 9,9 160 300 NORDICA-EDILKAMIN-SICALOR
ITALCALOR-CADEL

701029 9,9 170 300 MONTEGRAPPA

701025 10 155 280 NORDICA EXTRAFLAME

701016 10 155 300 TMC-NORDICA EXTRAFLAME
DAL ZOTTO-RAVELLI

701018 10 180 320 MONTEGRAPPA

701017 10,2 155 300 NORDICA EXTRAFLAME

701026 12,5 150 250

701019 12,5 160 350
CLAM-EDILKAMIN-MCZ-ROYAL

PALAZZETTI-THERMOROSSI
OLIMPIA SPLENDID-PELLBOX

701038 12,5 185 400

701039 12,7 102 300

Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm
Terminal estándar a puntera

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm
Standard ferrule terminal

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm
Terminal standard à embout

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistenza accensione in 
acciaio esecuzione diritta

Resistencia en acero
 sin racor

Steel resistor 
with straight version

Resistenza accensione in 
acciaio esecuzione diritta

Bougie en acier 
sans racord

Resistenza accensione in 
acciaio esecuzione diritta
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Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701034 9,6 146 155 250 ECOFOREST

701020 9,9 145 160 250 FTB

701021 12,5 150 160 350
ROYAL-PALAZZETTI

THERMOROSSI-OLSBERG
OLIMPIA SPLENDID

701022 12,5 160 170 350
PALAZZETTI-EDILKAMIN

THERMOROSSI
OLIMPIA SPLENDID

701037 12,5 270 280 470 EDILKAMIN
ITALIACAMINI

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Resistencia en acero
 con reborde

Steel resistor with flange

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Bougie en acier avec bride

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia
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Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701027 16 170 350 ANSELMO COLA
FERROLI

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701040 12,5 80 250 EUROFIAMMA

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm

Cartridge heaters tested for more 
than 10.000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistenza accensione in acciaio

Resisencia en acero

Steel resistor

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Bougie en acier

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Fornita con tubo Provista de tubo Supplied with hose Dotée du tube

info@maxct.it



Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701035 12,5 270 280 470 EDILKAMIN

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701036 12,5 103 132 400 ENVIRO FIRE
EDILKAMIN

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500 mm
Terminal estándar a puntera

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm
Standard ferrule terminal

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500 mm
Terminal standard à embout

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm
Terminali standard a puntalino

Resistenza accensione in 
acciaio, con flangia

Resistencia en acero con 
reborde

Steel resistor with flange

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Bougie en acier avec bride

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

info@maxct.it
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701042 13 132 145 250 PALLADIO

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 200 mm
Terminali standard a puntalino

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 200 mm
Terminal estándar a puntera

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 200 mm
Standard ferrule terminal

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 200 mm
Terminali standard a puntalino

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 200 mm
Terminal standard à embout

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 200 mm
Terminali standard a puntalino

Resistenza accensione in
acciaio, con raccordo 3/8”

Resistencias en acero 
con racor 3/8”

 Steel resistor with threaded 
connection 3/8”

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Bougie 
en acier avec racord 3/8”

Resistenza accensione in
acciaio, esecuzione con flangia

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701043 9,35 150 230 ENVIRO FIRE

Fornita con tubo Provista de tubo Supplied with hose Fornita con tuboDotée du tube Fornita con tubo

info@maxct.it



Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido
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Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

701053 10,5 74 90 250

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.

Temperatura de 1000°C durante el 
funcionamento continuo o alternado.
Resistencia a la oxydación y a la 
corrosión. Intercambio térmico 
simplificado por el paso del aire sea al 
exterior sea al interior de la resistencia.

Resistor temperature of 1000°C 
during its continuous or alternate 
working. Oxidation and corrosion 
resistance.  inner and external air 
transfer facilitates thermal exchange.

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.

Température de 1000°C pendant le
fonctionnement continu ou discontinu.
Résistance à l’oxydation et à corrosion. 
Échange thermique facilité par le 
passage d’aire soit à l’extérieur, soit à 
l’intérieur des bougies.

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.

Resistenza accensione in ceramica

Resistencia en cerámica

Ceramic resistor

Resistenza accensione in
ceramica, con raccordo 3/8”

Bougie en céramique

Resistenza accensione in
ceramica, con raccordo 3/8”

Versione forata
Version percée
Versione forata

Perforated
Versión horadada
Versione forata

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

701054 10,50 67 102 250

Versione forata
Version percée
Versione forata

Perforated
Versión horadada
Versione forata

info@maxct.it
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Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Misure Cristallo
Crystal Size

Dimension Cristal
Tamaño Cristal

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

701057 11,5 x 4 90 126 300

701058 11,5 x 4 90 126 400

Codice Articolo
Item Code

Code Produit
Código Articulo

Misure Cristallo
Crystal Size

Dimension Cristal
Tamaño Cristal

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

701063 11,5 x 4 90 123 300

701064 11,5 x 4 90 123 400

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.
Lunghezza cavo da 400 mm

Temperatura de 1000°C durante el 
funcionamento continuo o alternado.
Resistencia a la oxydación y a la 
corrosión. Intercambio térmico 
simplificado por el paso del aire sea al 
exterior sea al interior de la resistencia.
Longitud cable 400 mm

Resistor temperature of 1000°C 
during its continuous or alternate 
working. Oxidation and corrosion 
resistance.  inner and external air 
transfer facilitates thermal exchange
Cable lenght 400 mm

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.
Lunghezza cavo da 400 mm

Température de 1000°C pendant le
fonctionnement continu ou discontinu.
Résistance à l’oxydation et à corrosion. 
Échange thermique facilité par le 
passage d’aire soit à l’extérieur, soit à 
l’intérieur des bougies.
Longueur câble 400 mm

Temperatura dell’elemento 1000°C
in funzionamento continuo o 
alternato. Resiste all’ossidazione e alla 
corrosione. Scambio termico
facilitato dal passaggio d’aria sia 
all’esterno che all’interno della resistenza.
Lunghezza cavo da 400 mm

Resistenza accensione in cristallo 
di quarzo, con raccordo 3/8”

Resistencia en cristales de
 cuarzo negro con racor 3/8”

Black quartz crystal resistor 
with threaded connection 3/8”

Resistenza accensione in cristallo 
di quarzo, con raccordo 3/8”

Bougie de cristaux de quartz 
noir avec racord 3/8”

Resistenza accensione in cristallo 
di quarzo, con raccordo 3/8”

Versione forata
Version percée
Versione forata

Perforated
Versión horadada

Versione ermetica
Version hermétique
Versione ermetica

Airtight
Versión hermética
Versione ermetica

Versione forata

info@maxct.it



Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Alimentazione
Power

Puissance
Potencia

Resistenza
Resistance
Résistance
Resistencia

Ambiente
Room

Ambiante
Ambiente

Potenza Termica
Thermal Power

Puissance Thermique
Potencia Térmica

Watt
Power

Puissance
Potencia

701055 24V 1.2 ~ 2.1 Ω 25° +-2°C T° >=1100° dopo 60 +- 1 sec. 90 ~ 100w/24V

Resistenze Resistors Bougies Resistencias encendido Getriebemotor моторедуктор
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24V

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 300 mm

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 300 mm

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 300 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 300 mm

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 300 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 300 mm

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

Resistencia en cristales de cuarzo 
negro con reborde

Black quartz crystal resistor 
with flange

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

Bougie de cristaux de quartz noir 
avec bride

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Misure Cristallo
Crystal Size

Dimension Cristal
Tamaño Cristal

Lunghezza Sottobattuta
Up to screw Lenght

Longueur sous-écrou
Longitud hasta el Racor

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

701059 11,5 x 4 90 122 300

701060 11,5 x 4 90 122 400

info@maxct.it
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Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701061 4,5 65 95

Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza Totale
Total heater Lenght

Longueur Totale
Longitud Total

Watt
Power

Puissance
Potencia

Stufe Compatibili
Compatible Stoves
Poêles Compatibles
Estufas Compatibles

701062  4,5 62 95

24V

3,95 A

3,95 A

24V

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistencia de cartucho que permite 
más de 10.000 ciclos de encendido/
apagado. Ignición rápida.
Longitud cable 500mm

Cartridge heaters tested for more 
than 10,000 ON/OFF cycles.
Cable lenght 500 mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Cartouches chouffantes testées pour 
plus de 10.000 cycles d’allumage et 
extinction. Allumage rapide.
Longueur câble 500mm

Testata per oltre 10.000 cicli ON/OFF
Tempi rapidi di accensione.
Lunghezza cavo 500 mm

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

Resistencia en cristales de cuarzo 
negro con reborde

Black quartz crystal resistor 
with flange

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

Bougie de cristaux de quartz noir 
avec bride

Resistenza accensione in cristallo
di quarzo, esecuzione con flangia

info@maxct.it
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Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Diametro
Diameter
Diamètre
Diámetro

Lunghezza
Lenght

Longueur
Longitud

701071 19 140

701072 19 147

701073 19 153

701074 19 162

701075 19 174

Raccordo filettato
da 3/8” in ferro brunito per resistenze lineari 
con diametro Ø 9,00 mm a 9,95 mm

Threaded fitting
 3/8” in brunish iron for linear resistances 
with Ø 9,00 mm to 9,95 mm diameter

Metallic hose
Conducting hose for 14701055 with
diameter Ø from 26 mm

Racord fileté
de 3/8” en fer bruni pour résistances linéaires 
avec diamètre Ø de 9,00 mm à 9,95 mm

Racor roscado
de 3/8” en hierro bruñido para resistencias 
lineares con diámetro Ø de 9,00 mm a 9,95 
mm

Tubo metálico
lleva resistencia para 14701055 
con diámetro Ø desde 26 mm

Raccordo filettato 
da 3/8” in ferro brunito per resistenze lineari 
con diametro Ø 9,00 mm a 9,95 mm

Raccordo filettato 
da 3/8” in ferro brunito per resistenze lineari 
con diametro Ø 9,00 mm a 9,95 mm

701080     

Tubo metallico
porta resistenza per 14701055 con 

diametro Ø da 26 mm

Tuyau métallique
porte résistance pour 14701055 avec 
diamètre Ø de 26 mm

con filettatura da 3/8”

Roscado 3/8”

Threading 3/8”

con filettatura da 3/8”

Filetage 3/8”

con filettatura da 3/8”

Tubo portaresistenza interna Internal conducting hose

Tubo lleva resistencia interna Tubo portaresistenza interna	

Tuyau porte résistance intérieure

Tubo portaresistenza interna

info@maxct.it
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Motoriduttore
Velocità: 1 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 19 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 28Nm
Codice Mellor: FB1330 ex FB1309
Stufe Compatibili: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Motoriduttore
Velocità: 1,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: doppia
Coppia di torsione: 26Nm
Codice Mellor: FB1192
Stufe Compatibili: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Motoréducteur
Vitesse: 1 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 19 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 28Nm
Mellor: FB1330 ex FB1309
Pôeles compatibles: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Gearmotor
Speed range: 1 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 19 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 28Nm
Mellor: FB1330 ex FB1309
Compatible stoves: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Motor de engranaje
Velocidad: 1 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 19 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 28Nm
Mellor: FB1330 ex FB1309
Estufas compatibles: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

702011

702007

1RPM

1,3RPM

Motoréducteur
Vitesse: 1,3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 25 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: double
Couple de torsion: 26Nm
Mellor: FB1192
Pôeles compatibles: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Gearmotor
Speed range: 1,3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 25 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: double
Twist torque: 26Nm
Mellor: FB1192
Compatible stoves: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

Motor a engranaje
Velocidad: 1,3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 25 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: doppia
Pareja de torsión: 26Nm
Mellor: FB1192
Estufas compatibles: Palazzetti-Royal
Kalor-Piazzetta-Anselmo Cola
Mcz-Thermorossi

info@maxct.it
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Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 19 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1268
Stufe Compatibili:

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola con dentino
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1171
Stufe Compatibili: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire-Palladio

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola con dentino
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1171
Stufe Compatibili: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire
Palladio

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola con dentino
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1171
Stufe Compatibili: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire
Palladio

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 19 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1268
Stufe Compatibili:

Gearmotor
Speed range: 1,5 rpm  
Rotation: anti-clockwise
Magnetic valve: 19 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: singola
Twist torque: 23Nm
Mellor: FB1268
Compatible stoves:

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 19 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1268
Stufe Compatibili:

702001

702002

1,5RPM

1,5RPM

Motoréducteur
Vitesse: 1,5 rpm  
Fonctionnement: anti horaire
Pack magnétique: 19 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 23Nm
Mellor: FB1268
Pôeles compatibles:

Motor a engranaje
Velocidad: 1,5 rpm  
Rotación: sentido contrario al reloj
Paquete magnético: 19 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 23Nm
Mellor: FB1268
Estufas compatibles:

Motoréducteur
Vitesse: 1,5 rpm  
Fonctionnement: Horaire
Pack magnétique: 25 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: 
simple avec un dent
Couple de torsion: 24Nm
Mellor: FB1171
Pôeles compatibles: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire-Palladio

Gearmotor
Speed range: 1,5 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 25 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single with a tooth
Twist torque: 24Nm
Mellor: FB1171
Compatible stoves: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire-Palladio

Motor a engranaje
Velocidad: 1,5 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 25 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual 
con diente
Pareja de torsión: 24Nm
Mellor: FB1171
Estufas compatibles: Edilkamin
Montegrappa-Envirofire-Palladio

info@maxct.it
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Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm 
Albero: 8,5 mm
Encoder: si
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1222
Stufe Compatibili: Clam 

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1183
Stufe Compatibili: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest

Gearmotor
Speed range: 2 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 25 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: singola
Twist torque: 23Nm
Mellor: FB1183
Compatible stoves: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1183
Stufe Compatibili: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1183
Stufe Compatibili: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 8,5 mm
Encoder: si
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1222
Stufe Compatibili: Clam

Gearmotor
Speed range: 1,5 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 25 mm 
Shaft: 8,5 mm
Encoder: yes
Twist torque: 24Nm
Mellor: FB1222
Compatible stoves: Clam

Motoriduttore
Velocità: 1,5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 8,5 mm
Encoder: si
Coppia di torsione: 24Nm
Codice Mellor: FB1222
Stufe Compatibili: Clam

702015

702003

1,5RPM

2RPM

Motoréducteur
Vitesse: 1,5 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 25 mm 
Hampe: 8,5 mm
Encoder: oui
Couple de torsion: 24Nm
Mellor: FB1222
Pôeles compatibles: Clam

Motor a engranaje
Velocidad: 1,5 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 25 mm 
Eje: 8,5 mm
Encoder: si
Pareja de torsión: 24Nm
Mellor: FB1222
Estufas compatibles: Clam

Motoréducteur
Vitesse: 2 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 25 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 23Nm
Mellor: FB1183
Pôeles compatibles: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest

Motor a engranaje 
Velocidad: 2 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 25 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 23Nm
Mellor: FB1183
Estufas compatibles: Edilkamin
Ecoteck-Montegrappa-Arce
Adler-Anselmo Cola-Ecoforest
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Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1187
Stufe Compatibili: Nordica
Xiang-Lincar

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 38Nm
Codice Mellor: FB1231
Stufe Compatibili: 
CT Pasqualicchio

Gearmotor
Speed range: 2 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 38Nm
Mellor: FB1231
Compatible stoves: 
CT Pasqualicchio

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 38Nm
Codice Mellor: FB1231
Stufe Compatibili: 
CT Pasqualicchio

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 38Nm
Codice Mellor: FB1231
Stufe Compatibili: 
CT Pasqualicchio

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1187
Stufe Compatibili: Nordica
Xiang-Lincar

Gearmotor
Speed range: 2 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 25 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 23Nm
Mellor: FB1187
Compatible stoves: Nordica
Xiang-Lincar

Motoriduttore
Velocità: 2 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 25 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 23Nm
Codice Mellor: FB1187
Stufe Compatibili: Nordica
Xiang-Lincar

702004

702014

2RPM

2RPM

Motoréducteur
Vitesse: 2 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 25 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 23Nm
Mellor: FB1187
Pôeles compatibles: Nordica
Xiang-Lincar

Motor a engranaje
Velocidad: 2 rpm  
Rotación: oraria
Paquete magnético: 25 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 23Nm
Mellor: FB1187
Estufas compatibles: Nordica
Xiang-Lincar

Motoréducteur
Vitesse: 2 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 38Nm
Mellor: FB1231
Pôeles compatibles: 
CT Pasqualicchio

Motor a engranaje
Velocidad: 2 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 38Nm
Mellor: FB1231
Estufas compatibles: 
CT Pasqualicchio

info@maxct.it
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Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1218
Stufe Compatibili: Vescovi
Clementi-Montegrappa

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1218
Stufe Compatibili: Vescovi
Clementi-Montegrappa

Gearmotor
Speed range: 3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 26Nm 
Mellor: FB1218
Compatible stoves: Vescovi
Clementi-Montegrappa

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1218
Stufe Compatibili: Vescovi
Clementi-Montegrappa

702012 3RPM

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 25Nm 
Codice Mellor: FB1167
Stufe Compatibili: Clam
Ravelli

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 25Nm 
Codice Mellor: FB1167
Stufe Compatibili: Clam
Ravelli

Gearmotor
Speed range: 3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 25Nm 
Mellor: FB1167
Compatible stoves: Clam
Ravelli

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 25Nm 
Codice Mellor: FB1167
Stufe Compatibili: Clam
Ravelli

702005 3RPM

Motoréducteur
Vitesse: 3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 25Nm 
Mellor: FB1167
Pôeles compatibles: Clam
Ravelli

Motor a engranaje
Velocidad: 3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 25Nm 
Mellor: FB1167
Estufas compatibles: Clam
Ravelli

Motoréducteur
Vitesse: 3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 26Nm 
Mellor: FB1218
Pôeles compatibles: Vescovi
Clementi-Montegrappa

Motor a engranaje
Velocidad: 3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 26Nm 
Mellor: FB1218
Estufas compatibles: Vescovi
Clementi-Montegrappa
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Motoriduttore
Velocità: 3,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1263
Stufe Compatibili: Mcz
Red 365 Energy

Motoriduttore
Velocità: 3,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1263
Stufe Compatibili: Mcz
Red 365 Energy

Geamotor
Speed range: 3,3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single
Twiste torque: 26Nm 
Mellor: FB1263
Compatible stoves: Mcz
Red 365 Energy

Motoriduttore
Velocità: 3,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1263
Stufe Compatibili: Mcz
Red 365 Energy

	 3,3RPM

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1183
Encoder: si
Stufe Compatibili: 

Gearmotor
Speed range: 3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 26Nm 
Mellor: FB1183
Encoder: yes
Compatible stoves: 

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1183
Encoder: si
Stufe Compatibili: 

Motoriduttore
Velocità: 3 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 26Nm 
Codice Mellor: FB1183
Encoder: si
Stufe Compatibili: 

702016 3RPM

Motoréducteur
Vitesse: 3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 26Nm 
Mellor: FB1183
Encoder: oui
Pôeles compatibles: 

Motor a engranaje
Velocidad: 3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 26Nm 
Mellor: FB1183
Encoder: si
Estufas compatibles: 

Motoréducteur
Vitesse: 3,3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 26Nm 
Mellor: FB1263
Pôeles compatibles: Mcz
Red 365 Energy

Motor a engranje
Velocidad: 3,3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 26Nm 
Mellor: FB1263
Estufas compatibles: Mcz
Red 365 Energy
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Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 28Nm 
Codice Mellor: FB1255
Stufe Compatibili: 

Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 28Nm 
Codice Mellor: FB1255
Stufe Compatibili: 

Gearmotor
Speed range: 4 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 9,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 28Nm 
Mellor: FB1255
Compatible stoves: 

Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 9,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 28Nm 
Codice Mellor: FB1255
Stufe Compatibili: 

702008 4RPM   

Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Encoder: si
Coppia di torsione: 28Nm
Codice Mellor: FB1271
Stufe Compatibili:

Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Encoder: si
Coppia di torsione: 28Nm
Codice Mellor: FB1271
Stufe Compatibili:

Motoriduttore
Velocità: 4 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Encoder: si
Coppia di torsione: 28Nm
Codice Mellor: FB1271
Stufe Compatibili:

Gearmotor
Speed range: 4 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: single
Encoder: yes
Twist torque: 28Nm
Mellor: FB1271
Compatible stoves:

702017 4RPM

Motoréducteur
Vitesse: 4 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: simple
Encoder: oui
Couple de torsion: 28Nm
Mellor: FB1271
Pôeles compatibles:

Motor a engranaje
Velocidad: 4 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: individual
Encoder: si
Pareja de torsión : 28Nm
Mellor: FB1271
Estufas compatibles:

Motoréducteur
Vitesse: 4 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: 9,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 28Nm 
Mellor: FB1255
Pôeles compatibles:

Motor a engranaje
Velocidad: 4 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: 9,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión : 28Nm 
Mellor: FB1255
Estufas compatibles: 
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Motoriduttori Gearmotors Motoréducteurs Motores de Engranaje Getriebemotor моторедуктор

Motoriduttore
Velocità: 4,75 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 38 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: doppia
Coppia di torsione: 27Nm 
Codice Mellor: FB1137
Stufe Compatibili: Nordica
Extraflame

Gearmotor
Speed range: 4,75 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 38 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: double
Twist torque: 27Nm 
Mellor: FB1137
Compatible stoves: Nordica
Extraflame

Motoriduttore
Velocità: 4,75 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 38 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: doppia
Coppia di torsione: 27Nm 
Codice Mellor: FB1137
Stufe Compatibili: Nordica
Extraflame

Motoriduttore
Velocità: 4,75 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 38 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: doppia
Coppia di torsione: 27Nm 
Codice Mellor: FB1137
Stufe Compatibili: Nordica
Extraflame

702009 4,75RPM

Motoriduttore
Velocità: 5,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 50 mm 
Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 30Nm
Codice Mellor: FB1146
Stufe Compatibili: Ungaro
Lincar

Motoriduttore
Velocità: 5,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 50 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 30Nm
Codice Mellor: FB1146
Stufe Compatibili: Ungaro
Lincar

Gearmotor
Speed range: 5,3 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic valve: 50 mm 
Shaft: 8,5 mm
Shaft Milling: single
Twist torque: 30Nm
Mellor: FB1146
Compatible stoves: Ungaro
Lincar

Motoriduttore
Velocità: 5,3 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 50 mm Albero: 8,5 mm
Spianatura: singola
Coppia di torsione: 30Nm
Codice Mellor: FB1146
Stufe Compatibili: Ungaro
Lincar

702010 5,3RPM

Motoréducteur
Vitesse: 4,75 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 38 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: double
Couple de torsion: 27Nm 
Mellor: FB1137
Pôeles compatibles: Nordica
Extraflame

Motor a engranaje
Velocidad: 4,75 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 38 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: doble
Pareja de torsión: 27Nm 
Mellor: FB1137
Estufas compatibles: Nordica
Extraflame

Motoréducteur
Vitesse: 5,3 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 50 mm 
Hampe: 8,5 mm
Applattissement hampe: simple
Couple de torsion: 30Nm
Mellor: FB1146
Pôeles compatibles: Ungaro
Lincar

Motor a engranaje
Velocidad: 5,3 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 50 mm 
Eje: 8,5 mm
Aplanamiento: individual
Pareja de torsión: 30Nm
Mellor: FB1146
Estufas compatibles: Ungaro
Lincar
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Motoriduttori Gearmotors Motoréducteurs Motores de Engranaje Getriebemotor моторедуктор

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm 
Albero: cavo
Coppia di torsione: 16Nm
Codice Mellor: KB1008
Stufe Compatibili: Karmek one

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 32 mm 
Albero: cavo
Encoder: si
Coppia di torsione: 20Nm 
Codice Mellor: KB1010 ex KB1004
Stufe Compatibili: Karmek One

Gearmotor
Speed range: 5 rpm  
Rotation: anticlockwise
Magnetic valve: 32 mm 
Shaft: cable
Encoder: yes
Twist torque: 20Nm 
Mellor: KB1010 ex KB1004
Compatible stoves: Karmek One

Motoréducteur
Vitesse: 5 rpm  
Fonctionnement: anti horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: câble
Encoder: oui
Couple de torsion: 20Nm 
Mellor: KB1010 ex KB1004
Pôeles compatibles: Karmek One

Motor a engranaje
Velocidad: 5 rpm  
Rotación: sentido contrario al reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Hampe: cable
Encoder: si
Pareja de torsión: 20Nm 
Mellor: KB1010 ex KB1004
Estufas compatibles: Karmek One

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 32 mm Albero: cavo
Encoder: si
Coppia di torsione: 20Nm 
Codice Mellor: KB1010 ex KB1004
Stufe Compatibili: Karmek One

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: antioraria
Pacco: 32 mm Albero: cavo
Encoder: si
Coppia di torsione: 20Nm 
Codice Mellor: KB1010 ex KB1004
Stufe Compatibili: Karmek One

Motoréducteur
Vitesse: 5 rpm  
Fonctionnement: horaire
Pack magnétique: 32 mm 
Hampe: câble
Couple de torsion: 16Nm
Mellor: KB1008
Pôeles compatibles: Karmek one

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: cavo
Coppia di torsione: 16Nm
Codice Mellor: KB1008
Stufe Compatibili: Karmek one

Gearmotor
Speed range: 5 rpm  
Rotation: clockwise
Magnetic vale: 32 mm 
Shaft: cable
Twist torque: 16Nm
Mellor: KB1008
Compatible stoves: Karmek one

Motor a engranaje
Velocidad: 5 rpm  
Rotación: sentido reloj
Paquete magnético: 32 mm 
Eje: cable
Pareja de torsión: 16Nm
Mellor: KB1008
Estufas compatibles: Karmek one

Motoriduttore
Velocità: 5 rpm  
Rotazione: oraria
Pacco: 32 mm Albero: cavo
Coppia di torsione: 16Nm
Codice Mellor: KB1008
Stufe Compatibili: Karmek one

	

702018

5RPM

5RPM
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Ventilatori 
tangenziali

Ventilatori
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels Getriebemotor моторедуктор

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 180 mm
Watt: 22W 
Portata: 92 m³h
Pacco lamellare: 15 mm
Dimensione bocchetta: 181 mm
Codice Fergas: 102801
TGA45/1 180/15

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 250 mm
Watt: 28W 
Portata: 138 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 250 mm
Codice Fergas: 103401
TGO45/1 250/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 180 mm
Watt: 22W Portata: 92 m³h
Pacco lamellare: 15 mm
Dimensione bocchetta: 181 mm
Codice Fergas: 102801
TGA45/1 180/15

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 250 mm
Watt: 28W Portata: 138 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 250 mm
Codice Fergas: 103401
TGO45/1 250/20

Tangential fan with 45mm fan
Fan lenght: 180 mm
Power: 22W 
Flow: 92 m³h
Magnetic core: 15 mm
Mouth dimension: 181 mm
Fergas code: 102801
TGA45/1 180/15

Tangential fan with 45mm fan
Fan lenght: 250 mm
Power: 28W 
Flow: 138 m³h
Magnetic core: 20 mm
Mouth dimension: 250 mm
Fergas code: 103401
TGO45/1 250/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 180 mm
Watt: 22W Portata: 92 m³h
Pacco lamellare: 15 mm
Dimensione bocchetta: 181 mm
Codice Fergas: 102801
TGA45/1 180/15

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 250 mm
Watt: 28W Portata: 138 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 250 mm
Codice Fergas: 103401
TGO45/1 250/20

706053          

706057         

Ventola da 45 mm
45 mm fan
Pale de 4 5mm
Ventilador de 45 mm

Ventola da 45 mm
45 mm fan
Pale de 45 mm
Ventilador de 45 mm

Ventilateur tangentiel
avec pale de 45mm
Longueur pale: 180 mm
Puissance: 22W 
Débit: 92 m³h
Élement lamellaire: 15 mm
Dimension de la bouche: 181 mm
Code Fergas: 102801
TGA45/1 180/15

Ventilador tangencial
con ventilador de 45 mm
Longitud ventilador: 180 mm
Potencia: 22W 
Caudal: 92 m³h
Paquete laminar: 15 mm
Dimension de la boca: 181 mm
Código Fergas: 102801
TGA45/1 180/15

Ventilateur tangentiel
avec pale de 45mm
Longueur pale: 250 mm
Puissance: 28W 
Débit: 138 m³h
Élement lamellaire: 20 mm
Dimension de la bouche: 250 mm
Code Fergas: 103401
TGO45/1 250/20

Ventilator tangencial
con ventilador de 45 mm
Longitud ventilador: 250 mm
Potencia: 28W 
Caudal: 138 m³h
Paquete laminar: 20 mm
Dimension de la boca: 250 mm
Código Fergas: 103401
TGO45/1 250/20

Ventiladores 
Tangenciales
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Ventilatori
tangenziali Tangential Ventilateurs tan- Ventiladores tangen- Getriebemotor моторедуктор

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 20W 
Portata: 180 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 300 mm
Codice Fergas: 107602
TGA45/2 300/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 24W 
Portata: 165 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 360 mm
Codice Fergas: 101806
TGA45/1 360/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 20W Portata: 180 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 300 mm
Codice Fergas: 107602
TGA45/2 300/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 24W Portata: 165 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 360 mm
Codice Fergas: 101806
TGA45/1 360/20

Tangential fan with 45mm fan
Fan lenght: 300 mm
Power: 20W 
Flow: 180 m³h
Magnetic core: 20 mm
Mouth dimension: 300 mm
Fergas code: 107602
TGA45/2 300/20

Tangential fan with 45mm fan
Fan lenght: 360 mm
Power: 24W 
Flow: 165 m³h
Magnetic core: 20 mm
Mouth dimension: 360 mm
Fergas code: 101806
TGA45/1 360/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 20W Portata: 180 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 300 mm
Codice Fergas: 107602
TGA45/2 300/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 45 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 24W Portata: 165 m³h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 360 mm
Codice Fergas: 101806
TGA45/1 360/20

706051        

706050         

Ventola da 45 mm
45 mm fan
Pale de 45 mm
Ventilador de 45 mm

Ventola da 45 mm
45 mm fan
Pale de 45 mm
Ventilador de 45 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels

Ventiladores 
Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 45mm
Longueur pale: 300 mm
Puissance: 20W 
Débit: 180 m³h
Élement lamellaire: 20 mm
Dimension de la bouche: 300 mm
Code Fergas: 107602
TGA45/2 300/20

Ventilador tangencial
con ventilador de 45 mm
Longitud ventilador: 300 mm
Potencia: 20W 
Caudal: 180 m³h
Paquete laminar: 20 mm
Dimension de la boca: 300 mm
Código Fergas: 107602
TGA45/2 300/20

Ventilateur tangentiel
avec pale de 45mm
Longueur pale: 360 mm
Puissance: 24W 
Débit: 165 m³h
Élement lamellaire: 20 mm
Dimension de la bouche: 360 mm
Code Fergas: 101806
TGA45/1 360/20

Ventilator tangencial
con ventilador de 45 mm
Longitud ventilador: 360 mm
Potencia: 24W 
Caudal: 165 m³h
Paquete laminar: 20 mm
Dimension de la boca 360 mm
Código Fergas: 101806
TGA45/1 360/20
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Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Lunghezza Ventola
Fan lenght

 Longueur pale
Longuitud ventilador

Spessore pacco
Thickness core

Épaisseur élement
Espesor paquete

Portata M³/h
Flow M³/h
Débit M³/h 

Caudal M³/h

Watt
Power

Puissance
Potencia

Codice Fergas
Fergas code
Code Fergas

Código Fergas

706033 90 15 70 19 112217

706036 120 15 80 20 112414

706030 180 20 130 27 112830

240 30 220 55 113231

706047 270 20 140 28 113413

706032 270 30 200 38 113514

706035 300 30 180 43 113842

706028 300 40 255 58 113908

706039 330 40 200 43 114205

706037 360 30 210 42 114433

706029 360 40 290 58 114503X

706026 420 30 280 53 114612

706044 422 20 190 25 138551

706043 480 30 250 47 115007

Specifici per alte temperature Specific for high temperatures

Specifici per alte temperature

Ventola da 60 mm
60 mm fan
Pale de 60 mm
Ventilador de 60 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels GetriebemotorVentiladores 

Tangenciales

Spécifiques pour hautes Específicos para altas temperaturas

706034 
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Codice Articolo
Item code

Code Produit
Código Articulo

Lunghezza Ventola
Fan lenght

 Longueur pale
Longuitud ventilador

Spessore pacco
Thickness core

Épaisseur élement
Espesor paquete

Portata M³/h
Flow M³/h
Débit M³/h 

Caudal M³/h

Watt
Power

Puissance
Potencia

Codice Fergas
Fergas code
Code Fergas

Código Fergas

706031 180+180 20 170 25W 119509

706025 240+240 20 168 25W 119804

706027 270+270 40 248 38W 120102

Ventilatori tangenziali doppi con ventola da 60 mm Double tangential fan with 60 mm fan

Ventilatori tangenziali doppi con ventola da 60 mm Vent

Ventola da 60 mm
60 mm fan
Pale de 60 mm
Ventilador de 60 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels GetriebemotorVentiladores 

Tangenciales

Ventiladores tangenciales dobles con ventilador de 60 mmVentilateurs tangentiels doubles avec pale de 60 mm
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Ventilatore tangenziale
con ventola da 60 mm
Lunghezza Ventola: 420 mm
Watt: 25W 
Portata: 190 m³/h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 422x42 mm
Codice Fergas: 138551
TGA 60/3-420/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 60 mm
Lunghezza Ventola: 420 mm
Watt: 25W Portata: 190 m³/h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 422x42 mm
Codice Fergas: 138551
TGA 60/3-420/20

Tangential fan 
with 60 mm fan
Fan lenght: 420 mm
Power: 25W 
Flow: 190 m³/h
Magnetic core: 20 mm
Mouth dimension: 422x42 mm
Fergas code: 138551
TGA 60/3-420/20

Ventilatore tangenziale
con ventola da 60 mm
Lunghezza Ventola: 420 mm
Watt: 25W Portata: 190 m³/h
Pacco lamellare: 20 mm
Dimensione bocchetta: 422x42 mm
Codice Fergas: 138551
TGA 60/3-420/20

706044          Ventola da 60 mm
60 mm fan
Pale de 60 mm
Ventilador de 60 mm

30

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels GetriebemotorVentiladores 

Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 60 mm
Longueur pale: 420 mm
Puissance: 25W 
Débit: 190 m³/h
Élement lamellaire: 20 mm
Dimension de la bouche: 422x42 mm
Code Fergas: 138551
TGA 60/3-420/20

Ventilator tangencial
con ventilador de 60 mm
Longitud ventilador: 420 mm
Potencia: 25W 
Caudal: 190 m³/h
Paquete laminar: 20 mm
Dimension de la boca: 422x42 mm
Código Fergas: 138551
TGA 60/3-420/20
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Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W 
Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W 
Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 153455
TGO80/1 270/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 153455
TGO80/1 270/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght:270 mm
Power: 90W 
Flow: 337 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 238x44 mm 
Fergas code: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 270 mm
Watt: 90W Portata: 337 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 238x44 mm
Codice Fergas: 153455
TGO80/1 270/35

706048         

706052         

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels

Ventiladores 
Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 270 mm
Puissance: 90W 
Débit: 337 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 238x44 mm
Code Fergas: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 270 mm
Potencia: 90W 
Caudal: 337 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 238x44 mm
Código Fergas: 158201
TGA80/1 270/35

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 270 mm
Puissance: 90W 
Débit: 337 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 238x44 mm
Code Fergas: 153455
TGO80/1 270/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 270 mm
Power: 90W 
Flow: 337 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 238x44 mm
Fergas code: 153455
TGO80/1 270/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 270 mm
Potencia: 90W 
Caudal: 337 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 238x44 mm
Código Fergas: 153455
TGO80/1 270/35
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Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W 
Portata: 250 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W 
Portata: 175/195 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 149502
TGO80/1 300/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W Portata: 250 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W Portata: 175/195 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 149502
TGO80/1 300/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 300 mm
Power: 87W 
Flow: 250 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 310x44 mm
Fergas code: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W Portata: 250 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 300 mm
Watt: 87W Portata: 175/195 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 310x44 mm
Codice Fergas: 149502
TGO80/1 300/35

706045          

706054          

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels

Ventiladores 
Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 300 mm
Puissance: 87W 
Débit: 250 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 310x44 mm
Code Fergas: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 300 mm
Potencia: 87W 
Caudal: 250 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 310x44 mm
Código Fergas: 148303
TGA80/1 300/35

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 300 mm
Puissance: 87W 
Débit: 175/195 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 310x44 mm
Code Fergas: 149502
TGO80/1 300/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 300 mm
Power: 87W 
Flow: 175/195 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 310x44 mm
Fergas code: 149502
TGO80/1 300/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 300 mm
Potencia: 87W 
Caudal: 175/195 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 310x44 mm
Código Fergas: 149502
TGO80/1 300/35
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Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W 
Portata: 485 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W 
Portata: 410 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 153616 ex 153612
TGO80/1 330/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W Portata: 485 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W Portata: 410 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 153616 ex 153612
TGO80/1 330/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 330 mm
Power: 91W 
Flow: 485 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 344x44 mm
Fergas code: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W Portata: 485 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 330 mm
Watt: 91W Portata: 410 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 344x44 mm
Codice Fergas: 153616 ex 153612
TGO80/1 330/35

706055          

706038          

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels

Ventiladores 
Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 330 mm
Puissance: 91W 
Débit: 485 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 344x44 mm
Code Fergas: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 330 mm
Potencia: 91W 
Caudal: 485 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 344x44 mm
Código Fergas: 148402
TGA80/1 330/35

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 330 mm
Puissance: 91W 
Débit: 410 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 344x44 mm
Code Fergas: 153616 ex 153612
TGO80/1 330/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 330 mm
Power: 91W 
Flow: 410 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 344x44 mm
Fergas code: 153612
TGO80/1 330/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 330 mm
Potencia: 91W 
Caudal: 410 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 344x44 mm
Código Fergas: 153616 ex 153612
TGO80/1 330/35
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Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 88W 
Portata: 251-302 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 370x44 mm
Codice Fergas: 153503
TGA80/1 360/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 88W Portata: 251-302 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 370x44 mm
Codice Fergas: 153503
TGA80/1 360/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 360 mm
Power: 88W 
Flow: 251-302 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 370x44 mm
Fergas code: 153503
TGA80/1 360/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 88W Portata: 251-302 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 370x44 mm
Codice Fergas: 153503
TGA80/1 360/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 360 mm
Watt: 88W 
Portata: 251-302 m³/h
Pacco lamellare: 35 mm
Dimensione bocchetta: 370x44 mm
Codice Fergas: 153502
TGO80/1 360/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 
Watt: Portata: 
Pacco lamellare: 
Dimensione bocchetta: 
Codice Fergas: 153502
TGO80 360/35

Ventilatore tangenziale
con ventola da 80 mm
Lunghezza Ventola: 
Watt: Portata: 
Pacco lamellare: 
Dimensione bocchetta: 
Codice Fergas: 153502
TGO80 360/35

706056          Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

706058          
Ventola da 80 mm
80 mm fan
Pale de 80 mm
Ventilador de 80 mm

Motori
tangenziali
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Ventilatori 
tangenziali

Tangential 
fans

Ventilateurs 
tangentiels

Ventiladores 
Tangenciales

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 360 mm
Puissance: 88W 
Débit: 251-302 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 370x44 mm
Code Fergas: 153503
TGA80/1 360/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 360 mm
Potencia: 88W 
Caudal: 251-302 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 370x44 mm
Código Fergas: 153503
TGA80/1 360/35

Ventilateur tangentiel
avec pale de 80 mm
Longueur pale: 360 mm
Puissance: 88W 
Débit: 251-302 m³/h
Élement lamellaire: 35 mm
Dimension de la bouche: 370x44 mm
Code Fergas: 153502
TGO80/1 360/35

Tangential fan 
with 80 mm fan
Fan lenght: 360 mm
Power: 88W 
Flow: 251-302 m³/h
Magnetic core: 35 mm
Mouth dimension: 370x44 mm
Fergas code: 153502
TGO80/1 360/35

Ventilator tangencial
con ventilador de 80 mm
Longitud ventilador: 360 mm
Potencia: 88W 
Caudal: 251-302 m³/h
Paquete laminar: 35 mm
Dimension de la boca: 370x44 mm
Código Fergas: 153502
TGO80/1 360/35
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Motore ventilatore tangenziale
TGO80 (sx). Fissaggio a vite. 
Emmevi-Fergas: 520000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Motore ventilatore tangenziale
TGA80 (dx). Fissaggio a vite.
Emmevi-Fergas: 530000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Tangential motor
TGO80 (sx). Screw fitting. 
Emmevi-Fergas: 520000
Compatible stoves: Edilkamin-Pellbox

Moteur tangentiel
TGA80 (dx). Fixation à vis.
Emmevi-Fergas: 530000
Pôeles compatibles: Edilkamin-Pellbox

Motore ventilatore tangenziale
TGO80 (sx). Fissaggio a vite. 
Emmevi-Fergas: 520000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Motore ventilatore tangenziale
TGA80 (dx). Fissaggio a vite.
Emmevi-Fergas: 530000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Motore ventilatore tangenziale
TGO80 (sx). Fissaggio a vite. 
Emmevi-Fergas: 520000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Motore ventilatore tangenziale
TGA80 (dx). Fissaggio a vite.
Emmevi-Fergas: 530000
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox

Tangential motor
TGA80 (dx). Screw fitting.
Emmevi-Fergas: 530000
Compatible stoves: Edilkamin-Pellbox

Motor tangencial
TGA80 (dx). Fijación a tornillo.
Emmevi-Fergas: 530000
Estufas compatibles: Edilkamin-Pellbox

706041        

706042         

Motore ventilatore tangenziale
TGA60 (dx). Fissaggio ad innesto rapido. 
Emmevi-Fergas: 503300
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox
Lincar

Tangential motor
TGA60 (dx). Quick-connect installation. 
Emmevi-Fergas: 503300
Compatible stoves: Edilkamin-Pellbox
Lincar

Motore ventilatore tangenziale
TGA60 (dx). Fissaggio ad innesto
rapido. Emmevi-Fergas: 503300
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox
Lincar

Motore ventilatore tangenziale
TGA60 (dx). Fissaggio ad innesto
rapido. Emmevi-Fergas: 503300
Stufe compatibili: Edilkamin-Pellbox
Lincar

Motor tangencial
TGA60 (dx). Instalación con injerto rápido. 
Emmevi-Fergas: 503300
Estufas compatibles: Edilkamin-Pellbox
Lincar

706040         

Motori
tangenziali

Tangential 
motors

Moteurs 
tangentiels

Motores 
tangenciales Getriebemotor моторедуктор
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Moteur tangentiel
TGA60 (dx). Installation à douille rapide. 
Emmevi-Fergas: 503300
Pôeles compatibles: Edilkamin
Pellbox-Lincar

Moteur tangentiel
TGO80 (sx). Fixation à vis. 
Emmevi-Fergas: 520000
Pôeles compatibles: Edilkamin-Pellbox

Motor tangencial
TGO80 (sx). Fijación a tornillo. 
Emmevi-Fergas: 520000
Estufas compatibles: Edilkamin-Pellbox
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Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27235

Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27240

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27061

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27193

Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27235

Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27240

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27061

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27193

Rubber
of silicone dragging for 
60 TGA and TGO fans
Emmevi-Fergas: IO27235

Rubber
of silicone dragging for 
80 TGA and TGO fans
Emmevi-Fergas: IO27240

Rubber
as support for 
60 TGA and TGO fans 
Emmevi-Fergas: IO27061

Rubber
as support for 
80 TGA and TGO fans 
Emmevi-Fergas: IO27193

Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27235

Gommino
di trascinamento siliconico per 
ventole TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27240

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 60
Emmevi-Fergas: IO27061

Gommino
di supporto per ventole 
TGA e TGO da 80
Emmevi-Fergas: IO27193

808010         

808012         

808011        

808013        

Accessori
per motori

Ventilatori
centrifughi

Motor 
accessories

Accessoires 
pour moteurs Getriebemotor моторедуктор
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Accesorios 
para motores

Gomme
de traînement de silicone pour 
pales TGA et TGO de 60
Emmevi-Fergas: IO27235

Goma
de arrastramiento de silicón para 
ventiladores TGA y TGO de 60
Emmevi-Fergas: IO27235

Gomme
de support pour pales 
TGA et TGO de 60
Emmevi-Fergas: IO27061

Goma
de soporte para ventiladores
TGA y TGO de 60
Emmevi-Fergas: IO27061

Gomme
de traînement de silicone pour 
pales TGA et TGO de 80
Emmevi-Fergas: IO27240

Goma
de arrastramiento de silicón para 
ventiladores TGA y TGO de 80
Emmevi-Fergas: IO27240

Gomme
de support pour pales 
TGA et TGO de 80
Emmevi-Fergas: IO27193

Goma
de soporte para ventiladores
TGA y TGO de 80
Emmevi-Fergas: IO27193
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Ventilatore centrifugo
senza flangia 58W-230V.
Portata: 210m³/h
Dimensioni bocchetta: 108 x 50 mm
Misura: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

Centrifugal fan
without flange 58W-230V.
Flow: 210m³/h
Mouth dimension: 108 x 50 mm
Size: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Compatible stoves: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

Ventilatore centrifugo
senza flangia 58W-230V.
Portata: 210m³/h
Dimensioni bocchetta: 108 x 50 mm
Misura: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

Ventilatore centrifugo
senza flangia 58W-230V.
Portata: 210m³/h
Dimensioni bocchetta: 108 x 50 mm
Misura: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

706010         

Ventilatore centrifugo
senza flangia 85W-230V con 
condensatore
Portata: 390m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 60 mm
Misura: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli

Centrifugal fan
without flange 85W-230V with 
capacitor
Flow: 390m³/h
Mouth dimension: 145 x 60 mm
Size: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Compatible stoves: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli

Ventilatore centrifugo
senza flangia 85W-230V con 
condensatore
Portata: 390m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 60 mm
Misura: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli

Ventilatore centrifugo
senza flangia 85W-230V con 
condensatore
Portata: 390m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 60 mm
Misura: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Stufe compatibili: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli

706011        

Ventilatori
centrifughi

Centrifugal 
fans

Ventilateurs 
centrifuges

Ventiladores 
centrífugos Getriebemotor моторедуктор
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Ventilateur centrifuge
sans bride 58W-230V.
Débit: 210m³/h
Dimension bouche: 108 x 50 mm
Dimension: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Pôeles compatibles: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

Ventilador centrífugo
sin brida 58W-230V.
Caudal: 210m³/h
Dimension boca: 108 x 50 mm
Tamaño: 131,5 x 136 x 123 mm
EBM: RLD76/0086ZA59-3030LH
Estufas compatibles: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola e Caminetti-Montegrappa

Ventilateur centrifuge
sans bride 85W-230V avec 
condensateur
Débit: 390m³/h
Dimension bouche: 145 x 60 mm
Dimension: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Pôeles compatibles: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli

Ventilador centrífugo
sin brida 85W-230V con 
condensador
Caudal: 390m³/h
Dimension boca: 145 x 60 mm
Tamaño: 162 x 170 x 146 mm
EBM: D2E120 AA01-04
Estufas compatibles: Nordica-Cadel
Palazzetti-Sicalor-Edilkamin-Mcz
Nordica-Cola-Evacalor-Ravelli
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Ventilatore centrifugo
48/54W-230V con
condensatore
Portata: 265m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 65 mm
Misura: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Stufe compatibili: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli

Centrifugal fan
48/54W-230V with 
capacitor
Flow: 265m³/h
Mouth dimension: 145 x 65 mm
Size: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Compatible stoves: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli

Ventilatore centrifugo
senza flangia 48/54W-230V con
condensatore
Portata: 265m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 65 mm
Misura: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Stufe compatibili: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli

Ventilatore centrifugo
senza flangia 48/54W-230V con
condensatore
Portata: 265m³/h
Dimensioni bocchetta: 145 x 65 mm
Misura: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Stufe compatibili: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli

106013        

Ventilatore centrifugo
Portata: 590m³/h con condensatore
Dimensioni bocchetta: 229 x 100 mm
Lunghezza Totale: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Specifico per alte temperature

Centrifugal fan
Flow: 590m³/h with capacitor
Mouth dimension: 229 x 100 mm
Total lenght: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Specific for high temperatures

Ventilatore centrifugo
Portata: 590m³/h con condensatore
Dimensioni bocchetta: 229 x 100 mm
Lunghezza Totale: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Specifico per alte temperature

Ventilatore centrifugo
Portata: 590m³/h con condensatore
Dimensioni bocchetta: 229 x 100 mm
Lunghezza Totale: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Specifico per alte temperature

Ventilateur centrifuge
Débit: 590m³/h avec condensateur
Dimension bouche: 229 x 100 mm
Longueur totale: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Spécifique pour hautes températures

Ventilador centrífugo
Caudal: 590m³/h con condensador
Dimension boca: 229 x 100 mm
Longitud total: 203 mm
EBM: D4E133-DT46-L4
Específico para altas temperaturas

706063         
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Ventilatori
centrifughi

Ventilatori
centrifughi

Centrifugal 
fans

Ventilateurs 
centrifuges

Ventiladores 
centrífugos

Ventilateur centrifuge
48/54W-230V avec 
condensateur
Débit: 265m³/h
Dimension bouche: 145 x 65 mm
Dimension: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Pôeles compatibles: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli

Ventilador centrífugo
48/54W-230V con 
condensador
Caudal: 265m³/h
Dimension boca: 145 x 65 mm
Tamaño: 145 x 165 x 65 mm
EBM: D22097-BE01
Estufas compatibles: Palazzetti-Royal
Montegrappa-Ravelli
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Ventilatore centrifugo 
con condensatore
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lunghezza totale: 178 mm
Portata: 265 m³/h
Potenza: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Centrifugal fan 
with capacitor
Mouth dimension: 76x50 mm
Total lenght: 178 mm
Flow: 265 m³/h
Power: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Ventilateur centrifuge 
avec condensateur
Dimension bouche: 76x50 mm
Longueur totale: 178 mm
Débit: 265 m³/h
Puissance: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Ventilador centrífugo 
con condensador 
Dimension boca: 76x50 mm
Longitud total: 178 mm
Caudal: 265 m³/h
Potencia: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Ventilatore centrifugo con
condensatore
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lunghezza totale: 178 mm
Portata: 265 m³/h
Potenza: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Ventilatore centrifugo con
condensatore
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lunghezza totale: 178 mm
Portata: 265 m³/h
Potenza: 105W
EBM: G2E120-AR77-01 

Ventilatore centrifugo
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lunghezza totale: 159 mm
Portata: 155 m³/h
Potenza: 44W
EBM: G2E108-AA01-56 

Centrifugal fan
Mouth dimension: 76x50 mm
Total lenght: 159 mm
Flow: 155 m³/h
Power: 44W
EBM: G2E108-AA01-56

Ventilateur centrifuge
Dimension bouche: 76x50 mm
Longueur total: 159 mm
Débit: 155 m³/h
Puissance: 44W
EBM: G2E108-AA01-56 

Ventilador centrífugo
Dimension boca: 76x50 mm
Longitud total: 159 mm
Caudal: 155 m³/h
Potencia: 44W
EBM: G2E108-AA01-56

Ventilatore centrifugo
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lugnhezza totale: 159 mm
Portata: 155 m³/h
Potenza: 44W
EBM: G2E108-AA01-56

Ventilatore centrifugo
Dimensioni bocchetta: 76x50 mm
Lugnhezza totale: 159 mm
Portata: 155 m³/h
Potenza: 44W
EBM: G2E108-AA01-56 

706061         

706062         
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Ventilatore centrifugo CFD
80x83-35 133W-230V
Portata: 450 m³/h doppia aspirazione
Dimensioni bocchetta: 2x108x50 mm
Dimensioni: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Stufe compatibili: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

Centrifugal fan CFD
80x83-35 133W-230V
Flow: 450 m³/h double suction
Mouth dimension: 2x108x50 mm
Size: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Compatible stoves: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

Ventilateur centrifuge CFD
80x83-35 133W-230V
Débit: 450 m³/h double admission
Dimension bouche: 2x108x50 mm
Dimension: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Pôeles compatibles: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

Ventilador centrífugo CFD
80x83-35 133W-230V
Caudal: 450 m³/h doble aspiración
Dimension boca: 2x108x50 mm
Tamaño: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Estufas compatibles: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

Ventilatore centrifugo CFD
80x83-35 133W-230V
Portata: 450 m³/h Doppia aspirazione
Dimensioni bocchetta: 2x108x50 mm
Dimensioni: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Stufe compatibili: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

Ventilatore centrifugo CFD
80x83-35 133W-230V
Portata: 450 m³/h Doppia aspirazione
Dimensioni bocchetta: 2x108x50 mm
Dimensioni: 310 x 145 mm
Emmevi-Fergas: 207722
Stufe compatibili: Iris-Ravelli-Prisma
Edilkamin-Sicalor-Ecoforest

706012         

Ventilatore centrifugo
84x81-58 80W-230V
Portata: 220m³/h
Dimensioni bocchetta: 71 x 58 mm
Dimensioni: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

Centrifugal fan
84x81-58 80W-230V
Flow: 220m³/h
Mouth dimension: 71 x 58 mm
Size: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

Ventilatore centrifugo
84x81-58 80W-230V
Portata: 220m³/h
Dimensioni bocchetta: 71 x 58 mm
Dimensioni: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

Ventilatore centrifugo
84x81-58 80W-230V
Portata: 220m³/h
Dimensioni bocchetta: 71 x 58 mm
Dimensioni: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

Ventilateur centrifuge
84x81-58 80W-230V
Débit: 220m³/h
Dimension bouche: 71 x 58 mm
Dimension: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

Ventilador centrífugo
84x81-58 80W-230V
Caudal: 220m³/h
Dimension boca: 71 x 58 mm
Tamaño: 180 x 161 x 167 mm
Emmevi-Fergas: 209108

706049         
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Ventilatore centrifugo 
GT500CE01-W935050011
Portata: 480 m³/h
Dimensioni bocchetta: 160x92 mm
Lunghezza totale: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

Centrifugal fan 
GT500CE01-W935050011
Flow: 480 m³/h
Mouth dimension: 160x92 mm
Total lenght: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

Ventilateur centrifuge
GT500CE01-W935050011
Débit: 480 m³/h
Dimension bouche: 160x92 mm
Longueur totale: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

Ventilador centrífugo 
GT500CE01-W935050011
Caudal: 480 m³/h
Dimension boca: 160x92 mm
Longitud total: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

Ventilatore centrifugo 
GT500CE01-W935050011
Portata: 480 m³/h
Dimensioni bocchetta: 160x92 mm
Lunghezza totale: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

Ventilatore centrifugo 
GT500CE01-W935050011
Portata: 480 m³/h
Dimensioni bocchetta: 160x92 mm
Lunghezza totale: 210 mm
Natalini: GT500CE01 ex GL27DT022

706060         
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Estrattori di 
fumo L2 Natalini

Accessori
Natalini

L2 Natalini 
smoke extractor

Extracteurs de 
fumée L2 Natalini

Extractores de 
humo L2 Natalini Getriebemotor моторедуктор

Estrattore di fumo
ventilatore per pressioni fino a 300 Pa
con portate di 140 m³/h, equipaggiato
con motore da 50W a 230V, idoneo su
apparecchi da 5 a 20kw, fornito di
chiocciola. Flangia di mandata 
da Ø 80 mm, integrata non asportabile.
Equipaggiato con: boccaglio e sensore
Hall. Produttore:
Natalini: PL21. 
Stufe compatibili:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

Smoke extractor
For pressure up to 300 Pa flow 140 m³/h, 
motor from 50W to 230V, suitable for 
appliances from 5 to 20Kw, snail type. 
Output flange Ø 80 mm, incorporated 
but not removable. 
Equipped with nozzle and Hall sensor
Manifacturer: Natalini: PL21. 
Compatible stoves:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

Estrattore di fumo
ventilatore per pressioni fino a 300 Pa
con portate di 140 m³/h, equipaggiato
con motore da 50W a 230V, idoneo su
apparecchi da 5 a 20kw, fornito di
chiocciola. Flangia di mandata 
da Ø 80 mm, integrata non asportabile.
Equipaggiato con: boccaglio e sensore
Hall. Natalini: PL21. Stufe compatibili:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

Estrattore di fumo
ventilatore per pressioni fino a 300 Pa
con portate di 140 m³/h, equipaggiato
con motore da 50W a 230V, idoneo su
apparecchi da 5 a 20kw, fornito di
chiocciola. Flangia di mandata 
da Ø 80 mm, integrata non asportabile.
Equipaggiato con: boccaglio e sensore
Hall. Natalini: PL21. Stufe compatibili:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

706001         

706002        

Estrattore di fumo
ventilatore per stufe a pellet di potenza 
fino a 60kw. Genera pressioni fino a 
500 Pa con portate di circa 280 m³/h
Motore da 70w, fornito di chiocciola.
Flangia di mandata da Ø 100 mm
Equipaggiato con boccaglio e sensore
Hall. 
Produttore: Natalini: PL30-010  
Stufe compatibili: 
Montegrappa-Adler

Smoke extractor
Pellet stove fan reaching loading levels 
up to 60Kw. It can generate pressure 
levels up to 500 Pa with a flow rate of 
about 280 m³/h. 70w motor with volute 
casing. 
Flange of Ø 100 mm
Equipped with nozzle and Hall sensor
Manifacturer: Natalini: PL30-010  
Compatible stoves: 
Montegrappa-Adler

Estrattore di fumo
ventilatore per stufe a pellet di potenza 
fino a 60kw. Genera pressioni fino a 
500 Pa con portate di circa 280 m³/h
Motore da 70w, fornito di chiocciola.
Flangia di mandata da Ø 100 mm
Equipaggiato con boccaglio e sensore
Hall. Natalini: PL30-010  
Stufe compatibili: Montegrappa-Adler

Estrattore di fumo
ventilatore per stufe a pellet di potenza 
fino a 60kw. Genera pressioni fino a 
500 Pa con portate di circa 280 m³/h
Motore da 70w, fornito di chiocciola.
Flangia di mandata da Ø 100 mm
Equipaggiato con boccaglio e sensore
Hall. Natalini: PL30-010  
Stufe compatibili: Montegrappa-Adler

Extracteur de fumée
Conçus pour pressions jusqu’à 300Pa. 
Débit 140 m³/h, moteur de 50W à 230V, 
appropriés pour appareils de 5 à 20Kw, 
avec escargot. Bride de sortie de Ø 80 mm, 
integrée mais pas amovible
Equipé de suceur et capteur de effet 
Hall. 
Producteur: Natalini: PL21. 
Pôeles compatibles:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

Extractor de humo
Ventilador para presiones hasta a 300 Pa, 
caudal 140 m³/h, equipado con motor de 
50W a 230V, apropriado para aparados de 
5 a 20Kw, con caracol. Brida de impulsión
de Ø 80 mm, integrado pero no extraible.
Equipado con boquilla y sensor de efecto 
Hall
Fabricante: Natalini: PL21. 
Estufas compatibles:
Nordica-Mcz-Amg-Montegrappa.

Extracteur de fumée 
Ventilateur pour pôeles à pellet 
avec niaux de puissance jusqu’à 60Kw. 
Peut générer des pressions jusqu’à 500
Pa avec des débits d’environ 280 m³/h. 
Moteur de 70W, avec escargot. 
Bride de sortie de Ø 100 mm
Equipé de suceur et capteur de effet 
Hall. 
Producteur: Natalini: PL30-010  
Pôeles compatibles:
Montegrappa-Adler

Extractor de humo
Ventilador para estufas de pellet con 
niveles de potencia hasta 60Kw. 
Puede generar presiones hasta 500 Pa 
y caudales de unos 280 m³/h. 
Motor de 70W, con caracol. 
Brida de impulsión de Ø 100 mm.
Equipado con boquilla y sensor de efecto Hall. 
Fabricante: Natalini: PL30-010  
Estufas compatibles Montegrappa-Adler
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Accessori
Natalini

 L2 Natalini 
Accessories

Accessoires 
L2 Natalini

Accesorios 
L2 Natalini Getriebemotor моторедуктор

12AG201    

710015        

Hall sensor support
for L2 Natalini motors

Suporte de sensor Hall
para los motores L2 Natalini

Supporto sensore Hall Supporto sensore Hall

710020  

Supporto sensore Hall
per motori L2 Natalini

Support capteur Hall
pour les moteurs L2 
Natalini

Condensatore
in polipropilene metalizzato in custodia 
plastica per i motori degli aspiratori di fumo 
cod. 706002 - 706004 e ventilatore 
centrifugo 706061 
Capacità: 2µF Tensione: 400V - 450V

Condensateur
en polypropylène métallique dans une 
couverture en plastique pour les moteurs 
des aspirateurs de fumée
cod. 706002 - 706004 et 
ventilateur centrifuge   706061 
Capacità: 2µF Tensione: 400V - 450V 
Condensatore
in polipropilenene metalizzato in custodia 
plastica per i motori degli aspiratori di fumo 
cod. 706002 - 706004 e ventilatore 
centrifugo 706061 
Capacità: 2µF Tensione: 400V - 450V

Capacitor
in metallic polypropylene in plastic case for 
smoke suction motors
cod. 706002 - 706004 and centrifugal fan 
706061 
Capacity: 2µF Voltage: 400V - 450V

Condensador
en polipropileno metálico con revestimiento 
de plástico para motores de los aspiradores 
de humo
cod. 706002 - 706004 y ventilador 
centrífugo 706061 
Capacità: 2µF Tensione: 400V - 450V 

Condensatore
in polipropilenene metalizzato in custodia 
plastica per i motori degli aspiratori di fumo 
cod. 706002 - 706004 e ventilatore 
centrifugo 706061 
Capacità: 2µF Tensione: 400V - 450V

Cavo di connessione per encoder 
aspiratore di fumo. 
Lunghezza cavo: 70cm
Tipo di connettore: Molex 3 poli 
Cavo gommato: 3x0,35mmq. Monta 
sui seguenti codici: 706001 
706002-706015-706016

Câble de connection pour encoder 
aspirateur de fumée. 
Longueur câble: 70cm

Connection cable for encoder
Smoke suction. 
Lenght cable: 70cm
Type of connector: 3 poles Molex Rubber 
cable: 3x0,35mmq.
Suitable for the codes: 706001 
706002-706015-706016

Cable de connexion para encoder 
aspiradores de humo. 
Longitud cable: 70cm

info@maxct.it

Tipo de conector: Molex 3 polos 
Cable cauchutado: 3x0,35mmq. 
Apropriado con los códigos: 706001 
706002-706015-706016

Type de connecteur: Molex 3 pôles Câble 
caoutchouté: 3x0,35mmq. Approprié sur le 
codes: 706001
706002-14706015-706016
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Guarnizione aspiratore fumi 
Diametro interno: 147 mm 
Diametro esterno: 160 mm 
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 706001

Joints pour aspirateurs de fumée 
Diamètre intérieure: 147 mm 
Diamètre extérieure: 160 mm 
Fixation: 4 trous
Matériau: Fibre céramique 
Approprié sur le code: 706001

Gasket for smoke suction
Internal diameter: 147 mm
External diameter: 160 mm
Fixing: 4 holes
Material: Ceramic iber
Suitable for the code: 706001

Guarnición para aspirador de humo 
Diámetro interno: 147 mm 
Diámetro externo: 160 mm 
Fijación: 4 orificios
Material: Fibra cerámica Apropriada 
con el código: 706001

Guarnizione aspiratore fumi
Diametro interno: 147 mm
Diametro esterno: 160 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 14706001

Guarnizione aspiratore fumi
Diámetro interno: 147 mm
Diametro esterno: 160 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 14706001

808003        

Guarnizione aspiratore fumi 
Diametro interno: 185 mm 
Diametro esterno: 212 mm 
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 706002

Joints pour aspirateurs de fumée 
Diamètre intérieure: 185 mm 
Diamètre extérieure: 212 mm 
Fixation: 4 trous
Matériau: Fibre céramique 
Approprié sur le code: 706002

Gasket for smoke suction
Internal diameter: 185 mm
External diameter: 212 mm
Fixing: 4 holes
Material: Ceramic iber
Suitable for the code: 706002

Guarnición para aspirador de humo 
Diámetro interno: 185 mm 
Diámetro externo: 212 mm 
Fijación: 4 orificios
Material: Fibra cerámica Apropriada 
con el código: 706002

Guarnizione aspiratore fumi
Diametro interno: 185 mm
Diametro esterno: 212 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 14706002

Guarnizione aspiratore fumi
Diametro interno: 185 mm
Diametro esterno: 212 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Fibra ceramica
Monta sui seguenti codici: 14706002

808004         

Accessori
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 L2 Natalini 
Accessories

Accessoires 
L2 Natalini

Accesorios 
L2 Natalini

Estrattori di
fumo EBM
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Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm Potenza: 32W
Flangia di fissaggio: Ø 165mm
Velocità: 2400rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Stufe compatibili: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

Extracteur de fumée avec encoder
Pale: Ø 150mm Puissance: 32W
Bride de fixation: Ø 165mm
Vitesse: 2400rpm avec le condensateur
4 trous entraxe: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Pôeles compatibles: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm Potenza: 32W
Flangia di fissaggio: Ø 165mm
Velocità: 2400rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Stufe compatibili: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

Smoke extractor with encoder
Fan: Ø 150mm Power: 32W
Mounted flange: Ø 165mm
Speed: 2400rpm with capacitor
4 holes centre to centre hole distance: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Compatible stoves: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

Extractor de humo con encoder
Ventilador: Ø 150mm Potencia: 32W
Brida de fijación: Ø 165mm
Velocidad: 2400rpm con condensador
4 orificios con círculo primitivo: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Estufas compatibles: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm Potenza: 32W
Flangia di fissaggio: Ø 165mm
Velocità: 2400rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 158mm
EBM: R2E150-AN91-13
Stufe compatibili: Edilkamin-Karmek
Palazzetti-Royal-Piazzetta- Eva Calor
Thermorossi-Cola-Faldi

706003        

706004         

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 180mm Potenza: 72W
Flangia di fissaggio: Ø 210mm
Velocità: 2450rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Stufe compatibili: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 180mm Potenza: 72W
Flangia di fissaggio: Ø 210mm
Velocità: 2450rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Stufe compatibili: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno

Smoke extractor with encoder
Fan: Ø 180mm Power: 72W
Mounted flange: Ø 210mm
Speed: 2450rpm with capacitor
4 holes centre to centre hole distance: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Compatible stoves: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 180mm Potenza: 72W
Flangia di fissaggio: Ø 210mm
Velocità: 2450rpm munito di condensatore
4 fori a interasse fori flangia: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Stufe compatibili: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno
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Estrattori di
fumo EBM

 EBM smoke
extractors

Extracteurs de
fumée EBM

Extractores de
humo EBM

Extracteur de fumée avec encoder
Pale: Ø 180mm Puissance: 72W
Bride de fixation: Ø 210mm
Vitesse: 2450rpm avec condensateur
4 trous entraxe: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Pôeles compatibles: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno

Extractor de humo con encoder
Ventilador: Ø 180mm Potencia: 72W
Brida de fijación: Ø 210mm
Velocidad: 2450rpm con condensador
4 orificios con círculo primitivo: Ø 198mm
EBM: R2E180-CG8201
Estufas compatibles: Laminox-Eva Calor
Ferroli-Nordica-Palazzetti-Mcz
Edilkamin-Termovana Uno
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Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm
Potenza: 46W
Portata massima: 165 m³/h
Flangia di mandata: Ø 80mm
Pressione generata: fino a 280 Pa. 
Velocità: 2760rpm
Corredato di sensore a effetto Hall 
e cavo
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

Smoke extractor with encoder
Fan: Ø 150mm
Power: 46W
Flow: 165 m³/h
Flange: Ø 80mm
Pressure: up to 280 Pa. 
Speed: 2760rpm
With Hall sensor effect 
and cable
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

Extracteur de fumée avec encoder
Pale: Ø 150mm
Puissance: 46W
Débit: 165 m³/h
Bride: Ø 80mm
Pression : jusqu’à 280 Pa. 
Vitesse: 2760rpm
Avec le capteur à effet Hall 
et câble
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

Extractor de humo con encoder
Ventilador: Ø 150mm
Potencia: 46W
Caudal: 165 m³/h
Brida: Ø 80mm
Presión: hasta 280 Pa. 
Velocidad: 2760rpm
Con sensor a efecto Hall 
y cable
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm
Potenza: 46W
Portata massima: 165 m³/h
Flangia di mandata: Ø 80mm
Pressione generata: fino a 280 Pa. 
Velocità: 2760rpm
Corredato di sensore a effetto Hall 
e cavo.
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150mm
Potenza: 46W
Portata massima: 165 m³/h
Flangia di mandata: Ø 80mm
Pressione generata: fino a 280 Pa. 
Velocità: 2760rpm
Corredato di sensore a effetto Hall 
e cavo.
EBM: G2E152/0020-3030LH-609

706009         

in polipropilenene metalizzato con custodia
plastica per i motori degli aspiratori di fumo.
Monta sui seguenti codici: 
14706001-14706002-14706015-14706016
Tensione: 425V - 475V
Condensatore 2µF
Monta sui seguenti codici:
14706002-14706004 e ventilatore 
centrifugo 14706061
Tensione: 400V - 450V

12AG044 1µF 2µF      12AG201
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 EBM smoke
extractors

Extracteurs de
fumée EBM

Extractores de
humo EBM

Condensatore 1µF
in polipropilene metalizzato con custodia 
plastica per i motori degli aspiratori di fumo. 
Monta sui seguenti codici: 
706001-706002-706015-706016 Tensione: 
425V - 475V

Condensatore 2µF
Monta sui seguenti codici:
706002-706004 e ventilatore centrifugo 
706061
Tensione: 400V - 450V

Condensateur 1µF
en polypropylène métallique dans une 
couverture en plastique pour les moteurs 
des aspirateurs de fumée.
Approprié sur les codes
706001-706002-706015-706016 Tension: 
425V - 475V

Condensateur 2µF
Approprié sur les codes:
706002-706004 et ventilateur
Condensatcentrifuge 7060ore 

Capacitor 1µF
in metallic polypropylene in plastic case for 
smoke suction motors.
Suitable for the codes:
706001-706002-706015-706016 Voltage: 
425V - 475V

Capacitor 2µF
Suitable for the codes:
706002-706004 and centrifugal fan 
706061

Condensador 1µF
en polipropileno metálico con revestimiento 
de plástico para motores de los aspiradores 
de humo.
Apropriado con los códigos:
706001-706002-706015-706016 Tensión: 
425V - 475V

Condensador 2µF
Apropriado con los códigos:
706002-706004 y ventilador
Condensatcentrífugo 7060

Estrattori di
fumo Fergas
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Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 35W 
Pacco Motore: 20 mm
Portata massima: 132 m³/h 
Temperatura Max fumi: 200°C
Velocità: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X

Smoke extractor with encoder
Fan: Ø 150 mm
Power: 35W 
Motor valve: 20 mm
Flow: 132 m³/h 
Smoke temperature up to: 200°C
Speed: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 35W Pacco Motore: 20 mm
Portata massima: 132 m³/h 
Temperatura Max di fumi: 200°C
Velocità: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 35W Pacco Motore: 20 mm
Portata massima: 132 m³/h 
Temperatura Max fumi: 200°C
Velocità: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X
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Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 57W 
Pacco Motore: 35 mm
Portata massima: 162 m³/h 
Temperatura Max fumi: 200°C
Velocità: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

Smoke extractor with encoder
Fan: Ø 150 mm
Power: 57W 
Motor valve: 35 mm
Flow: 162 m³/h 
Smoke temperature up to: 200°C
Speed: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 57W Pacco Motore: 35 mm
Portata massima: 162 m³/h 
Temperatura Max fumi: 200°C
Velocità: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

Estrattore di fumo con encoder
Ventola: Ø 150 mm
Potenza: 57W Pacco Motore: 35 mm
Portata massima: 162 m³/h 
Temperatura Max fumi: 200°C
Velocità: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

706016         

Estrattori di
fumo Fergas

 Fergas smoke
extractors

Extracteurs de
fumée Fergas

Extractores de
humo Fergas

Extracteur de fumée avec encoder
Pale: Ø 150 mm
Puissance: 35W 
Pack moteur: 20 mm
Débit: 132 m³/h 
Température MAX des fumées: 200°C
Vitesse: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X

Extractor de humo con encoder
Ventilator: Ø 150 mm
Potencia: 35W 
Paquete motor: 20 mm
Caudal: 132 m³/h 
Temperatura MAX humos: 200°C
Velocidad: 1920rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-120/NS-H20
I260655X

Extrateur de fumée avec encoder
Pale: Ø 150 mm
Puissance: 57W 
Pack moteur: 35 mm
Débit: 162 m³/h 
Temperature MAX des fumées: 200°C
Vitesse: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

Extractor de humo con encoder
Ventilador: Ø 150 mm
Potencia: 57W 
Paquete motor: 35 mm
Caudal: 162 m³/h 
Temperatura MAX humos: 200°C
Velocidad: 2690rpm
Emmevi-Fergas: VFC1-160/S-260905

info@maxct.it



Kit cavi per encoder Fergas

Kit staffe per sostituzione Natalini

Kit staffe per sostituzione EBM

Brackets kit for Natalini sostitution

Brackets kit for EBM sostitution

Kit étriers pour sostitution Natalini

Kit étriers pour sostitution EBM

Kit estribos para sostitución Natalini

Kit estribos para sostitución EBM

Kit staffe per sostituzione Natalini

Kit staffe per sostituzione EBM

Kit staffe per sostituzione Natalini

Kit staffe per sostituzione EBM

Kit de câbles pour encoder Fergas

Kit cavi per encoder Fergas

Cables kit for Fergas encoder

Kit de cables para encoder Fergas

Kit cavi per encoder Fergas

710015        

706017         

706018         
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Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 25 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC3A23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Smoke extractor with encoder           
Motor: Ecofit 2RECA3
Fan: 150 mm Height: 25 mm
Speed: 2700/3105 rpm
Power: 23/27W
Fandis: VFC3A23
With capacitor                                        
Compatible stoves: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extracteur de fumée avec encoder         
Moteur: Ecofit 2RECA3          
Pale: 150 mm  Hauteur: 25 mm        
Vitesse: 2700/3105 rpm
Puissance: 23/27W   
Fandis: VFC3A23
Avec condensateur
Pôeles compatibles: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extractor de humo con encoder
Motor: Ecofit 2RECA3
Ventilador: 150 mm  Altura: 25 mm
Velocidad: 2700/3105 rpm
Potencia: 23/27W
Fandis: VFC3A23
Con condensador
Estufas compatibles: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 25 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC3A23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 25 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC3A23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

706007        

706008         

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 31 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2C23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Smoke extractor with encoder           
Motor: Ecofit 2RECA3
Fan:  Ø 150 mm  Height: 31 mm              
Speed: 2700/3105 rpm
Power: 23/27W
Fandis: VFC2C23
With capacitor                                        
Compatible stoves: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extracteur de fumée avec encoder         
Moteur: Ecofit 2RECA3          
Pale:  Ø 150 mm  Hauteur: 31 mm      
Vitesse: 2700/3105 rpm
Puissance: 23/27W   
Fandis: VFC2C23
Avec condensateur
Pôeles compatibles: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extractor de humo con encoder
Motor: Ecofit 2RECA3
Ventilador: Ø 150 mm Altura: 31 mm
Velocidad: 2700/3105 rpm
Potencia: 23/27W
Fandis: VFC2C23
Con condensador
Estufas compatibles: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 31 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2C23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 31 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2C23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros
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Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 40 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2G23     
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Motore Fandis
Ecofit 2RECA3-G10A4

Moteur Fandis
Ecofit 2RECA3-G10A4

Motore Fandis
Ecofit 2RECA3-G10A4

Smoke extractor with encoder           
Motor: Ecofit 2RECA3
Fan:  Ø 150 mm  Height: 40 mm              
Speed: 2700/3105 rpm
Power: 23/27W
Fandis: VFC2G23
With capacitor                                        
Compatible stoves: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extracteur de fumée avec encoder         
Moteur: Ecofit 2RECA3          
Pale:  Ø 150 mm  Hauteur: 40 mm      
Vitesse: 2700/3105 rpm
Puissance: 23/27W   
Fandis: VFC2G23
Avec condensateur
Pôeles compatibles: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Extractor de humo con encoder
Motor: Ecofit 2RECA3
Ventilador: Ø 150 mm Altura: 40 mm
Velocidad: 2700/3105 rpm
Potencia: 23/27W
Fandis: VFC2G23
Con condensador
Estufas compatibles : Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 40 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2G23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Estrattore di fumo con encoder
Motore: Ecofit 2RECA3
Ventola: Ø 150 mm Altezza: 40 mm
Velocità: 2700/3105rpm 
Potenza: 23/27W
Fandis: VFC2G23
Munito di condensatore.
Stufe compatibili: Karmek Ambiente
Edilkamin mod. Soleil-Ravelli-Puros

Fandis motor
Ecofit 2RECA3-G10A4

Motor Fandis
Ecofit 2RECA3-G10A4

Motore Fandis
Ecofit 2RECA3-G10A4

706005        

706022         
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Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 25 mm 
Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 31 mm 
Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 40 mm 
Diametro: 150 mm

Principal turbine
For Fandis smoke extractor
Height: 25 mm  
Diameter: 150 mm

Principal turbine
For Fandis smoke extractor
Height: 31 mm  
Diameter: 150 mm

Principal turbine
For Fandis smoke extractor
Height: 40 mm  
Diameter: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 25 mm Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 31 mm Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 40 mm Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 25 mm Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 31 mm Diametro: 150 mm

Girante principale
per estrattore di fumo Fandis.
Altezza: 40 mm Diametro: 150 mm

706019         

706020         

706021        

12AG044     

51

Accessori
Fandis

 Fandis
Accessories

Accessories
Fandis

Accesorios
Fandis

Turbina principal
Para extractor de humo Fandis
Altura: 25 mm  
Diametro: 150 mm

Turbine principale
Pour extracteur de fumèe Fandis
Hauteur: 25 mm  
Diamètre: 150 mm

Turbine principale
Pour extracteur de fumèe Fandis
Hauteur: 31 mm  
Diamètre: 150 mm

Turbina principal
Para extractor de humo Fandis
Altura: 31 mm  
Diametro: 150 mm

Turbine principale
Pour extracteur de fumèe Fandis
Hauteur: 40 mm  
Diamètre: 150 mm

Turbina principal
Para extractor de humo Fandis
Altura: 40 mm  
Diametro: 150 mm

Condensatore
in polipropilene metalizzato con custodia 
plastica per i motori degli aspiratori di fumo. 
Capacità: 1µF 
Tensione: 425V-475V
Monta sui seguenti codici: 706001 
706002-706015-706016

Condensateur
En polypropylène métallique dans une 
coverture en plastique pour les moteurs 
des aspirateurs de fumée.
Capacité: 1µF 
Tension: 425V-475V
Condensateur les codes  706001 

706002-706015-706016

Capacitor
In metallic polypropylene in plastic case for 
smoke suction motors.
Capacity: 1µF  
Voltage: 425V-475V
Suitable for the codes: 706001 
706002-706015-706016

Condensador
En polipropileno métalico con revestimiento 
en plastico para los motores de los 
aspiradores de humo.
Capacidad: 1µF 
Tension 425V-475V
Condensador los codigos: 706001 
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Ventilatori assiali Ventilatori
assialiAxial fans Ventilateurs axiaux Ventiladores axiales

Ventilatore assiale con struttura in
alluminio pressofuso e ventola in materiale
plastico. 
Alimentazione: 220-240 VAC 50/60Hz. 
Dimensioni: 92x92x38 mm
Potenza assorbita: 16W 
Peso: 360gr
Flusso aria: 44/48 CMF
Velocità di rotazione: 2300/2500rpm
Rumorosità: 40/46 dBA

Axial Fan with die-casting aluminium frame 
and plastic shovel.
Power supply range: 220-240 VAC 50/60 Hz
Dimensions: 92x92x38 mm
Power consumption: 16 Watt  
Weight: 360 gr
Airflow range: 44/48 CMF
Revolution speed: 2300/2500rpm
Noise range: 40/46 dBA

Venitlador axial con estructura en aluminio 
vaciadizo a presión y pala en plastico.
Alimetación: 220-240 VAC 50/60 Hz
Tamaño: 92x92x38 mm
Potencia absorbida: 16 Watt 
Peso: 360 gr
Flujo de aire: 44/48 CMF
Velocidad de rotación: 2300/2500rpm
Nivel de ruido: 40/46 dBA

Ventilateur axial avec une structure en 
aluminium moulé sous pression et pelle 
en plastique.
Alimentation: 220-240 V AC 50/60 Hz
Dimensions: 92x92x38 mm
Puissance absorbée: 16 Watt 
Poids: 360 gr
Écoulement d’aire: 44/48 CMF
Vitesse de rotation: 2300/2500rpm
Bruit: 40/46 dBA

28FR500     

Ventilatore assiale con struttura in
alluminio pressofuso e ventola in materiale
plastico. 
Alimentazione: 220-240 VAC 50/60Hz. 
Dimensioni: 120x120x38 mm
Potenza assorbita: 30W 
Peso: 550gr
Flusso aria: 85/105 CMF
Velocità di rotazione: 2550/2900rpm
Rumorosità: 43/48 dBA

Axial Fan with die-casting aluminium frame 
and plastic shovel.
Power supply range: 220-240 VAC 50/60Hz
Dimensions: 120x120x38 mm
Power consumption: 30 Watt  
Weight: 550 gr
Airflow range: 85/105 CMF
Revolution speed: 2550/2900rpm
Noise range: 43/48 dBA

Ventilador axial con estructura en aluminio 
vaciadizo a presión y pala en plastico.
Alimetación: 220-240 VAC 50/60Hz
Tamaño: 120x120x38 mm
Potencia absorbida: 30 Watt 
Peso: 550 gr
Flujo de aire: 85/105 CMF
Velocidad de rotación: 2550/2900rpm
Nivel de ruido: 43/48 dBA

Ventilateur axial avec une structure en 
aluminium moulé sous pression et pelle en 
plastique.
Alimentation: 220-240 VAC 50/60Hz
Dimensions : 120x120x38 mm
Puissance absorbée: 30 Watt 
Poids : 550 gr
Écoulement d’aire: 85/105 CMF
Vitesse de rotation: 2550/2900rpm
Bruit: 43/48 dBA

28FR300      
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Ventilatori
assiali Axial fans Ventilateurs Ventiladores axiales Getriebemotor моторедуктор

Connection cable for axial fan
Cable lenght: 300 cm
Type of connector: 2 poles 2,80x0,5 mm
Rubberised cable: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Cavo con connettore per ventole assiali 
Lunghezza cavo: 300 cm
Tipo di connettore: 2 poli 2,8x0,5 mm
Cavo gommato: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Axial fan with structure and shovel 
in metal
Power supply range: 220v
Dimensions: 119x119x38 mm
Power consumption: 19 Watt 
Airflow range: 160 m³/h
Revolution speed: 2650rpm
For high temperatures up to 55°C
EBM: 4650N

Ventilatore assiale con struttura e
ventola in metallo. Alimentazione: 220v
Dimensioni: 119x119x38 mm
Potenza assorbita: 19W Portata: 160 m³/h
Velocità di rotazione: 2650rpm
Per alte temperature fino a 55°C
EBM: 4650N
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Ventilatore assiale con struttura e 
ventola in metallo. 
Alimentazione: 220v
Dimensioni: 119x119x38 mm Potenza 
assorbita: 19 Watt 
Portata: 160 m³/h
Velocità di rotazione: 2650rpm
Per alte temperature fino a 55°C EBM: 
4650N

Ventilateur axial avec structure et pelle 
en métal.
Alimentation: 220v
Dimensions: 119x119x38 mm 
Puissance absorbée: 19 Watt  
Écoulement d’aire: 160 m³/h

Ventilador axial con estructura y pala 
de metal
Alimetación: 220v 
Tamaño: 119x119x38 mm
Potencia absorbida: 19 Watt 
Flujo de aire: 160 m³/h
Velocidad de rotación: 2650rpm
Para altas temperaturas hasta 55°C
EBM: 4650N

    

Cavo con connettore per ventole assiali 
Lunghezza cavo: 300 cm
Tipo di connettore: 2 poli 2,8x0,5 mm 
Cavo gommato: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Câble de connection pour pales axials 
Longueur câble: 300 cm
Type de connecteur: 2 pôles 2,80x0,5 mm 
Câble caoutchouté: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Cavo con connettore per ventole assiali 
Lunghezza cavo: 300 cm
Tipo di connettore: 2 poli 2,8x0,5 mm 
Cavo gommato: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Cable de conexión para turbinas axiales
Longitud cable: 300 cm
Tipo de conector: 2 polos 2,80x0,5 mm
Cable cauchutado: 2x0,75 mmq
EBM: 106BC0046

Ventilatori assiali Axial fans Ventilateurs axiaux Ventiladores axiales
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Termoregolatore per stufe a pellet Aria:
Scheda elettronica per il controllo delle
stufe a pellet ad aria con connettore
RS232 per collegamento a modem/pc.
Predisposta per i seguenti accessori opzionali:
-Sonda fumi 708002
-Sonda ambiente 708003
-Cavo collegamento scheda/tastiera 71006
-Tastiera CP110 710005
-Radiocomando 710007

Control board for Air pellet stoves
Electronic card for air pellet stove check with 
connector 
RS232 for modem/pc connection.
Set up for the following accessories:
-Smoke probe 708002
-Room temperature probe 708003
-Connecting cable for key-board card 710006
-CP110 keyboard 710005
-Remote control 710007

Tarjeta de control para estufas de pellets 
Aire Tarjeta electronica para el control de 
las estufas a pellet aire con conector RS232 
para conexión al ordenador.
Predispuesto para los siguientes extras:
- Sonda humos  708002
- Sonda temperatura ambiente 708003
- Cable de conexión para tarjeta teclado 710006
- Teclado CP110 710005
- Radiocomando 710007

710001        
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Schede e Accessori
Tiemme

Tiemme Circuit boards 
and Accessories

Circuits imprimés
 et Accessoires Tiemme Getriebemotor моторедуктор

Carte de contrôle pour poêles à pellets Air:
Carte électronique pour le contrôle des poêles 
à pellet air avec le capteur RS232 pour une 
connexion au modem/pc.
Préparée pour les suivants accessoires en 
option :
- Sonde fumée 708002
- Capteur température ambiante 708003
- Câble de liaison pour fiche clavier 710006
- Clavier CP110 710005
- Radiocommande 710007

Radiocomando per scheda Easytech Remote control for Easytech card

Radiocommande pour carte Easytech Radiocomando para tarjeta Easytech

706017        

710007        

Tastiera CP110 per termoregolatore
Easytech sia Idro che Air

Keyboard CP110 for Easytech control board 
both Hydro and Air

Clavier CP110 pour carte de côntrole
Easytech soit Hydro soit Air

Teclado CP110 para tarjeta de control
Easytech sea Hydro sea Aire

Tarjetas 
y Accesorios Tiemme

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

Câble plat pour carte Tiemme
Easytech. Longueur 150 cm,
capteur à 10 pôles.

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

Flat cable for Tiemme
Easytech card. 150 cm lenght,
10 poles connector.

Cable plano para tarjeta Tiemme
Easytech. Longitud 150 cm,
conector de 10 polos.

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

710006         
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Termoregolatore per stufe a pellet Idro:
Scheda elettronica per il controllo delle
stufe a pellet ad idro con connettore
RS232 per collegamento a modem/pc
Predisposta per i seguenti accessori opzionali:
-Sonda fumi 708002
-Sonda ambiente 708003
-Sonda caldaia 708004
-Tastiera CP110 710005
-Cavo collegamento scheda/tastiera 71006
-Radiocomando 710007

Control board for Hydro pellet stoves
Electronic card for hydro pellet stove check with 
connector 
RS232 for modem/pc connection
Set up for the following accessories:
-Smoke probe 708002
-Room temperature probe 708003
-Boiler probe 708004
-Connecting cable for key-board card 710006
-CP110 keyboard 710005
-IR remote control 710007

-Sonda caldaia 14708004
-Tastiera CP110 14710005
-Cavo collegamento scheda/tastiera 1471006
-Radiocomando 14710007

Predisposta per i seguenti accessori opzionali:
-Sonda fumi 14708002
-Sonda ambiente 14708003
-Sonda caldaia 14708004
-Tastiera CP110 14710005
-Cavo collegamento scheda/tastiera 1471006
-Radiocomando 14710007

710002        
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Schede e Accessori
Tiemme

Tiemme Circuit boards 
and Accessories

Circuits imprimés
 et Accessoires Tiemme Getriebemotor

Carte de contrôle pour poêles à pellet Hydro
Carte électronique pour le contrôle des poêles 
à pellet hydro avec le capteur RS232 pour une 
connexion au modem/pc
Préparée pour les suivants accessoires en 
option :
-Sonde fumée 708002
-Capteur température ambiante 708003
-Sonde chaudière 708004
-Câble de liaison pour fiche clavier 710006
-Clavier CP110 710005
-Radiocommande IR 710007

Tarjeta de control para estufas de pellet Hydro
Tarjeta electronica para el control de las 
estufas a pellet hydro con conector RS232 
para conexión al ordenador
Predispuesto para los siguientes extras:
-Sonda humos 708002
-Sonda temperatura ambiente 708003
-Sonda caldera 708004
-Cable de conexión para tarjeta teclado 710006
-Teclado CP110 710005
-Radiocomando IR 710007

Tastiera CP110 per termoregolatore
Easytech sia Idro che Air

Radiocomando per scheda Easytech Remote control for Easytech card

Radiocomando per scheda Easytech Radiocomando per scheda Easytech

Keyboard CP110 for Easytech control board
both Hydro and Air

Clavier CP110 pour carte de côntrole
Easytech soit Hydro soit Air

Teclado CP110 para tarjeta de control
Easytech sea Hydro sea Aire

Tastiera CP110 per termoregolatore
Easytech sia Idro che Air

Tastiera CP110 per termoregolatore
Easytech sia Idro che Air

  706017           

710007         

Radiocommande pour carte Easytech Radiocomando para tarjeta Easytech

Tarjetas 
y Accesorios Tiemme

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

Câble plat pour carte Tiemme
Easytech. Longueur 150 cm,
capteur à 10 pôles.

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

Flat cable for Tiemme
Easytech card. 150 cm lenght,
10 poles connector.

Cable plano para tarjeta Tiemme
Easytech. Longitud 150 cm,
conector de 10 polos.

Cavo flat per scheda Tiemme
Easytech. Lunghezza 150 cm,
connettore da 10 poli.

710006         
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Termoregolatore per stufe a pellet Aria:
Micronova mod. I023-5T
Scheda elettronica per il controllo delle
stufe a pellet ad aria.
Già programmata, da settare i valori in
funzione della stufa sulla quale la
si intende installare.
Predisposta per i seguenti accessori 
opzionali:
-Tastiera LCD 710011
-Tastiera LED 710014
-Telecomando infrarossi 710012
-Cavo di collegamento scheda/tastiera
710013

Control board for Air pellet stoves :
Micronova mod. I023-5T
Electronic card for air pellet stove check.
The features of the card change 
according to the stove on which it 
is set up.
Set up for the following accessories:
-LCD keyboard 710011
-LED display keyboard 710014
-IR remote control 710012
-Connecting cable for key-board card
710013

Carte de contrôle pour poêles à pellet Air:
Micronova mod. I023-5T
Carte électronique pour le contrôle des poêles 
à pellet Air
Les caractéristiques changent selon la poele 
sur laquelle elle est installée
Préparée pour les suivants accessoires 
en option :
-Clavier LCD 710011
-Clavier display LED 7100141
-Télécommande IR 710012
-Câble de liaison pour fiche clavier 710013

710010         
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Schede e
Accessori Micronova

Micronova Circuit 
boards and Accessories

Circuits imprimés
 et Accessoires Micronova

Tarjetas 
y Accesorios Micronova

Tarjeta de control para estufas de pellet Aire:
Micronova mod. I023-5T
Tarjeta electronica para el control de 
las estufas a pellet aire
Las caracteristicas cambian segun la estufa 
sobre la que se instala
Predispuesta para los siguientes extras:
-Teclado LCD 710011
-Teclado display LED 710014
-Telemando IR 710012
-Cable de conexión para tarjeta teclado
710013
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Display LCD Micronova I003_3
per stufe a pellet Sideros

Scheda Micronova I055_A01 per I023
Scheda opzionale Micronova, viene utilizzata se è 
necessario disporre di un comando per valvola 
a 3 vie-scambiatore acqua riscaldamento,
acqua sanitaria, pulitore meccanico ecc...

Scheda Micronova PN100_A01
Scheda Micronova boxata

Micronova electronic card I055_A01 for I023
Micronova optional card, used if it is necessary a  
3 way exchanger valve control for heating water,  
health water, mechanical cleaner etc...

Micronova PN100_A01 card
Micronova card in box

Scheda Micronova I055_A01 per I023
Scheda opzionale Micronova, viene utilizzata se è 
necessario disporre di un comando per valvola 
a 3 vie-scambiatore acqua riscaldamento,
acqua sanitaria, pulitore meccanico ecc...

Display LCD Micronova I003_3
for Sideros pellet stoves

Display LCD Micronova I003_3
pour pôeles à granulés Sideros

Display LCD Micronova I003_3
para estufas a pellet Sideros

Display LCD Micronova I003_3
per stufe a pellet Sideros

Display LCD Micronova I003_3
per stufe a pellet Sideros
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Schede e
Accessori Micronova

Micronova Circuit 
boards and Accessories

Circuits imprimés
 et Accessoires Micronova

Tarjetas 
y Accesorios Micronova

Carte électronique Micronova I055_A01 pour I023
Carte électronique optionnelle Micronova, utilisée s’il 
est necessaire un contrôle pour valve à 3 
sorties échangeur eau de chauffage, eau sanitaire, 
nettoyeur mécanique etc...

Carte Micronova PN100_A01
Carte Micronova en boîte 

Tarjeta Micronova I055_A01 para I023
Scheda ocional Micronova, utilizada si se necesita 
de un control por válvula a 3 vias cambiador agua 
de calefacción, agua sanitaria, limpiador mécanico 
etc...

Tarjeta Micronova PN100_A01
Tarjeta Micronova en caja
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Ventilatori
centrifughi

Tastiera/display LCD Micronova
La consolle tastiera/display LCD F047_2
della Micronova va collegata tramite
cavo flat cod. 14710013 alle schede di
controllo I023_5 cod. 14710010, permette
tramite i 6 tasti di programmare i
parametri operativi e visualizzare tramite
LCD le funzioni della scheda elettronica
termoregolatrice. Contenitore da incasso
verticale, 6 tasti, interfaccia LCD.
Dimensioni: 160x50x23 mm

parametri operativi e visualizzare tramite
LCD le funzioni della scheda elettronica
termoregolatrice. Contenitore da incasso
verticale, 6 tasti, interfaccia LCD.
Dimensioni: 160x50x23 mm

Tastiera/display LCD Micronova
F047_2 MICRONOVA LCD keyboard/
display connects to I023_5 control card 
(product code 14710010) by flat cable (code 
14710013). By its six keys, it allows to set 
working parameters and to display features 
of the thermo-controller electronic card by 
the LCD. Vertical recess container, 6 buttons 
graphic, LCD interface
Dimensions: 160x50x23 mm

Tastiera/display LCD Micronova
La consolle tastiera/display LCD F047_2
della Micronova va collegata tramite
cavo flat cod. 14710013 alle schede di
controllo I023_5 cod. 14710010, permette
tramite i 6 tasti di programmare i
parametri operativi e visualizzare tramite
LCD le funzioni della scheda elettronica
termoregolatrice. Contenitore da incasso
verticale, 6 tasti, interfaccia LCD.
Dimensioni: 160x50x23 mm

710011         
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Tastiera/display LCD Micronova
Le clavier/display LCD F047_2 de 
MICRONOVA se connecte à la fiche de 
control I023_5 (code 14710010) par le 
câble plat (code 14710013). 
Grâce à ses six boutons 
on peut programmer les paramètres de 
marche et visualiser les fonctions de la 
carte électronique thermorégulatrice par le 
LCD.Récipient avec encaissement vertical
6 boutons, interface LCD graphique
Dimensions: 160x50x23 mm

Tastiera/display LCD Micronova
El teclado/display LCD F047_2 de 
Micronova se conecta a las tarjetas de 
control I023_5 (código 14710010) por el 
cable plano (código 14710013). Además, 
usando las seis teclas, se pueden 
programar los parámetros de marcha y 
visualizar las funciones de la tarjeta 
electrónica termorreguladora por el LCD. 
Recipiente de empotrado vertical
6 pulsantes, interfaz LCD gráfico
Dimensiones: 160x50x23 mm

Display Micronova Micronova Display Display Micronova Display Micronova

Tastiera/display LED Micronova
La tastiera display Led C025_7 della
Micronova va collegata tramite cavo
flat cod. 14710013 alle schede di
controllo C023, permette tramite i 6
tasti di programmare i parametri
operativi e visualizzare le funzioni della
scheda elettronica termoregolatrice.
Contenitore da incasso verticale
6 tasti, interfaccia LED 2 righe 4 digit
Dimensioni: 160x50x23 mm

Tastiera/display LED Micronova
La tastiera display Led C025_7 della
Micronova va collegata tramite cavo
flat cod. 14710013 alle schede di
controllo C023, permette tramite i 6
tasti di programmare i parametri
operativi e visualizzare le funzioni della
scheda elettronica termoregolatrice.
Contenitore da incasso verticale
6 tasti, interfaccia LED 2 righe 4 digit
Dimensioni: 160x50x23 mm

LED Micronova Keyboard/display
Micronova C025_7 LED display keyboard 
connects to C023 control card by flat 
cable (product code 14710013). By its six 
keys, it allows to set working parameters 
and to display features of the 
thermo-controller electronic card.
Vertical recess container, 6 buttons,
2 led displays with 4 digits interface
Dimensions: 160x50x23 mm

Tastiera/display LED Micronova
La tastiera display Led C025_7 della
Micronova va collegata tramite cavo
flat cod. 14710013 alle schede di
controllo C023, permette tramite i 6
tasti di programmare i parametri
operativi e visualizzare le funzioni della
scheda elettronica termoregolatrice.
Contenitore da incasso verticale
6 tasti, interfaccia LED 2 righe 4 digit
Dimensioni: 160x50x23 mm

    710014        

Clavier/display LED Micronova
Le clavier/display LED C025_7 de 
MICRONOVA se connecte à la fiche de 
control C023 par le câble plat (code 
14710013). Grâce à ses six boutons on 
peut programmer les paramètres de 
marche et visualiser les fonctions de la 
carte électronique thermorégulatrice.
Récipient avec encaissement vertical, 6 
boutons, interface 2 display LED avec à 
4 chiffres
Dimensions: 160x50x23 mm

Teclado/display LED Micronova
El teclado/display LED C025_7 de 
Micronova se conecta a las tarjetas de 
control C023 por el cable plano (código 
14710013). Además, usando las seis teclas, 
se pueden programar los parámetros de 
marcha y visualizar las funciones de la 
tarjeta electrónica termorreguladora.
Recipiente de empotrado vertical, 6 
pulsantes, interfaz 2 display LED 4 dígitos
Dimensiones: 160x50x23 mm
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Ventilatori
centrifughi

Display LED PN005_A02
Tasti: 3

Display LED PN005_A02
Keys: 3

710025         
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Display LED PN005_A02
Boutons: 3

Display LED PN005_A02
Botónes: 3

Display Micronova Micronova Display Display Micronova Display Micronova
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Telecomando slim ad infrarossi
per stufe a pellet dotate di scheda
Micronova con pannello.

Télécommande slim à infrarouge
Pour poeles à grnulés avec la carte 
Micronova avec panneau

Telecomando slim ad infrarossi
per stufe a pellet dotate di scheda
Micronova con pannello.

IR slim remote control
for pellet stoves with Micronova card with 
panel

Telemando IR slim 
para estufas a pellet con tarjeta
Micronova con panel.

Telecomando slim ad infrarossi
per stufe a pellet dotate di scheda
Micronova con pannello.

710012        

Cavo flat per scheda I023 Micronova
Lunghezza 100 cm, connettore a 16 poli.

Câble plat pour la carte I023 Micronova
Longueur 100 cm, capteur à 16 pôles.

Flat cable for I023 Micronova card
100 cm lenght, 16 poles connector.

Cable plano para tarjeta I023 Micronova
Longitud 100 cm, conector de 16 polos.

710013        
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Accessori Micronova

Micronova Circuit 
boards and Accessories

Circuits imprimés
 et Accessoires Micronova

Tarjetas
y Accesorios Micronova

Cavo flat per debimetro 14708007
Micronova
Lunghezza 50 cm, connettore JST JST neutro

Câble plat pour débimètre 14708007
Micronova
Longueur 50 cm, capteur JST JST neutre

Flat cable for flowmeter 14708007
Micronova
50 cm lenght, neutral JST JST connector

Cable plano para caudalimetro 14708007
Micronova
Longitud 50 cm, conector JST JST neutro

710018        

Batteria 3,9v 1,1Ah
AE543452P8H connettore non
definito per modulo GSM

Batterie 3,9v 1,1Ah
AE543452P8H capteur non défini  
pour module GSM

Battery 3,9v 1,1Ah
AE543452P8H not defined connector for 
GSM module

Bateria 3,9v 1,1Ah
AE543452P8H conector no definido para 
módulo GSM

710017         

info@maxct.it



Cable connector
Pitch 5,8 mm

Conector para cable
Paso 5,8 mm

Cable connector
Pitch 7,5 mm

Conector para cable
Paso 7,5 mm
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Sonda NTC 1K a 200°C
Capsula: 4x30 mm con flangia
Cavo: 1000 mm

Sonda NTC 1K a 200°C
Capsula: 4x40 mm con flangia
Cavo: 150 mm

Sonda NTC 10K
Capsula: 5x20
Cavo: 1500 mm TPE

Sonda NTC 10K
Capsula: 6x30
Cavo: 2000 mm TPE

Sonde NTC 1K à 200°C
Capsule: 4x30 mm avec bride
Câble: 1000 mm

Sonde NTC 1K à 200°C
Capsule: 4x40 mm avec bride
Câble: 150 mm

Sonde NTC 10K
Capsule: 5x20
Câble: 1500 mm TPE

Sonde NTC 10K
Capsule: 6x30 Longueur: 2000 mm
Câble: 2000 mm TPE

Probe NTC 1K to 200°C
Cap: 4x30 mm with flange
Cable: 1000 mm

Sonda NTC 1K a 200°C
Cápsula: 4x30 mm con brida
Cable: 1000 mm

Probe NTC 1K to 200°C
Cap: 4x40 mm with flange
Cable: 150 mm

Sonda NTC 1K a 200°C
Cápsula: 4x40 mm con brida
Cable: 150 mm

Probe NTC 10K 
Cap: 5x20 mm
Cable: 1500 mm TPE

Probe NTC 10K 
Cap: 6x30 mm
Cable: 2000 mm TPE

Sonda NTC 10K
Cápsula: 5x20
Cable: 1500 mm TPE

Sonda NTC 10K
Cápsula: 6x30
Cable: 2000 mm TPE

108011

708012

708010

708004

NTC 1K  

NTC 1K  

NTC 10K  

NTC 10K   

Sonde e sensori Probes and sensors Sondes et capteurs Sondas y sensores
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Sonda NTC 10K
Cavo: 550 mm
Capsula: a goccia

Sonda NTC 10K
Cavo: 850 mm
Capsula: a goccia

Sonda ambiente NTC 100K
Capsula: 6x30
Cavo: 2000 mm TPE verde

Sonde NTC 10K
Câble: 550 mm
Capsule: à goutte

Sonde NTC 10K
Câble: 850 mm
Capsule: à goutte

Sonde ambiante NTC 100K
Capsule: 6x30
Câble: 2000 mm TPE vert

Probe NTC 10K
Cable: 550 mm
Cap: drop

Sonda NTC 10K
Cable: 550 mm
Cápsula: a gota

Probe NTC 10K
Cable: 850 mm
Cap: drop

Sonda NTC 10K
Cable: 850 mm
Cápsula: a gota

Room probe NTC 100K
Cap: 6x30
Cable: 2000 mm TPE green

Probe NTC 100K
Cap: 3x60
Cable: 2500 mm Teflon

Sonda ambiente NTC 100K
Cápsula: 6x30
Cable: 2000 mm TPE verde

Sonda NTC 100K
Cápsula: 3x60
Cable: 2500 mm Teflon

708005

708003

708013

708014

Sonda NTC 100K 
Capsula: 3x60
Cavo: 2500 mm Teflon

Sonde NTC 100K 
Capsule: 3x60
Câble: 2500 mm Teflon

NTC 10K  

NTC 10K  

NTC 100K  

NTC 100K   

Sonde e sensori Probes and sensors Sondes et capteurs Sondas y sensores
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Termocoppia serie J
per schede Micronova
Cavo: 880 mm TTS Capsula: 4x30 mm

Termocoppia serie J con flangia
per schede Micronova
Cavo: 880 mm TTS Capsula: 4x40 mm

Termocoppia serie J con molla
per schede Micronova
Cavo: 1100 mm TTS Capsula: 4x50 mm 

Thermocouple J 
pour cartes Micronova
Câble: 880 mm TTS Capsule: 4x30 mm

Thermocouple J avec bride
pour cartes Micronova
Câble: 880 mm TTS Capsule: 4x40 mm

Thermocouple J avec câble
pour cartes Micronova
Câble: 1100 mm TTS Capsule: 4x50 mm

Probe NTC 100K
Cap: 3x100
Cable: 2000 mm Teflon

Sonda NTC 100K
Cápsula: 3x100
Cable: 2000 mm Teflon

J thermocouple
for Micronova card
Cable: 880 mm TTS Cap: 4x30 mm

Termopar J
para tarjetas Micronova
Cable: 880 mm TTS Cápsula: 4x30 mm

J thermocouple with flange
for Micronova card
Cable: 880 mm TTS Cap: 4x40 mm

J thermocouple with cable
for Micronova card
Cable: 1100 mm TTS Cap: 4x50 mm

Termopar J con brida
para tarjetas Micronova
Cable: 880 mm TTS Cápsula: 4x40 mm

Termopar J con cable
para tarjetas Micronova
Cable: 1100 mm TTS Cápsula: 4x50 mm 

708015

Sonda NTC 100K 
Capsula: 3x100
Cavo: 2000 mm Teflon

Sonde NTC 100K 
Capsule: 3x100 
Câble: 2000 mm Teflon

708006

708016

708001

TCJ     

TCJ     

TCJ    

NTC 100K  

Sonde e sensori Probes and sensors Sondes et capteurs Sondas y sensores
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Termocoppia K
Cavo: 1100 mm Vetrotex
Capsula: 4x40 mm

Guaina porta sonda 
Filettatura: 1/2”
Profondità sottobattuta: 117 mm
Diametro pozzetto: 16 mm

Gaines porte résistance
Filetage: 1/2”
Profondeur: 117 mm
Diamètre axe : 16 mm

Guaina porta sonda 
Filettatura: 1/2”
Profondità sottobattuta: 117 mm
Diametro pozzetto: 16 mm

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 6 mm
Filettatura: 1/4”

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 3 mm
Filettatura: 1/8”

Thermocouple K
Câble: 1100 mm Vetrotex
Capsule: 4x40 mm

Écrou à compression
pour fixation capsules de 6 mm
Filetage: 1/4”

Écrou à compression
pour fixation capsules de 3 mm
Filetage: 1/8”

Termocoppia K
Cavo: 1100 mm Vetrotex
Capsula: 4x40 mm

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 6 mm
Filettatura: 1/4”

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 3 mm
Filettatura: 1/8”

Sheath probe holder
Threading: 1/2”
Deepth: 117 mm
Shaft diameter: 16 mm

Revestimiento lleva sonda 
Roscado: 1/2”
Profundidad: 117 mm
Diámetro pozo: 16 mm

Guaina porta sonda 
Filettatura: 1/2”
proforndità sottobattuta: 117 mm
Diametro pozzetto: 16 mm

Thermocouple K
Cable: 1100 mm Vetrotex
Cap: 4x40 mm

Termopar K
Cable: 1100 mm Vetrotex
Cápsula: 4x40 mm

Termocoppia K
Cavo: 1100 mm Vetrotex
Capsula: 4x40 mm

Compression nut
for 6 mm cap fixing
Threading: 1/4”

Dado a compresión
para fijación cápsula de 6 mm
Roscado: 1/4”

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 6 mm
Filettatura: 1/4”

Compression nut
for 3 mm cap fixing
Threading: 1/8”

Dado a compresión
para fijación cápsula de 6 mm
Roscado:  1/8”

Dado a compressione
per fissaggio capsule da 3 mm
Filettatura: 1/8”

708017

708025         

708020        

708021         

TCK   
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Pressostato differenziale
67/59 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1212-00
per stufe Ravelli

Pressostat différentiel de 
67/59 Pascal avec étrier
Nordgas cod. NS2-1212-00
pour pôeles Ravelli

Pressostato differenziale tarabile
da 17Pa a 75Pa con staffa
Nordgas cod. NS2-1177-00

Differential pressure switch, 
17-75 Pascal adjustable, with clamp
Nordgas cod. NS2-1177-00

Pressostato differenziale tarabile
da 17Pa a 75Pa con staffa
Nordgas cod. NS2-1177-00

Pressostato differenziale tarabile
da 17Pa a 75Pa con staffa
Nordgas cod. NS2-1177-00

67/59 Pascal differential 
pressure switch with clamp
Nordgas cod. NS2-1212-00 for 
Ravelli stoves

Presostato diferencial 67/59 
Pascal con estribo
Nordgas cod. NS2-1212-00
para estufas Ravelli

707002        

707009         

707008         

Pressostato differenziale
10/20 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1378-00

10/20 Pascal differential 
pressure switch with clamp
Nordgas cod. NS2-1378-00

Pressostat différentiel de 
10/20 Pascal avec étrier
Nordgas cod. NS2-1378-00

Presostato diferencial 10/20 
Pascal con estribo
Nordgas cod. NS2-1378-00

Pressostato differenziale
10/20 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1378-00

Pressostato differenziale
10/20 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1378-00

Pressostato differenziale
20/40 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1391-00

20/40 Pascal differential 
pressure switch with clamp
Nordgas cod. NS2-1391-00

Pressostat différentiel de 
20/40 Pascal avec étrier
Nordgas cod. NS2-1391-00

Presostato diferencial 20/40 
Pascal con estribo
Nordgas cod. NS2-1391-00

Pressostato differenziale
20/40 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1391-00

Pressostato differenziale
20/40 Pascal con staffa
Nordgas cod. NS2-1391-00

707003        
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Pressostat différentiel réglable 
17-75 Pascal avec étrier
Nordgas cod. NS2-1177-00

Presostato diferencial con 
calibración 17-75 Pascal con estribo
Nordgas cod. NS2-1177-00
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Tubo per pressostato
Misura: 8x4 mm in silicone
trasparente. 
Ordine minimo 5 metri,
venduto al metro.

Tubo per pressostato
Misura: 8x4 mm in silicone
trasparente. 
Ordine minimo 5 metri,
venduto al metro.

Tube for pressure switch
Size 8x4 mm in transparent 
silicone
Minimum order 5 metres, sold 
per meter.

Tubo per pressostato
Misura: 8x4 mm in silicone
trasparente. 
Ordine minimo 5 metri,
venduto al metro.

802010        

Flussometro aria debimetro 
Micronova PK063_A02/K063_1
Lunghezza: 45 mm
Altezza: 28 mm
Spessore: 7 mm

Flussometro aria debimetro 
Micronova PK063_A02/K063_1
Lunghezza: 45 mm
Altezza: 28 mm
Spessore: 7 mm

MICRONOVA airflow sensor 
PK063_A02/K063_1
Lenght: 45 mm
Height: 28 mm
Thickness: 7 mm

Flussometro aria debimetro 
Micronova PK063_A02/K063_1
Lunghezza: 45 mm
Altezza: 28 mm
Spessore: 7 mm

708007         

Accessori
pressostati e fumo

Smoke and pressure 
Accessories Getriebemotor моторедуктор
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Tube pour pressostat
Dimension: 8x4 mm en silicone
transparente. 
Commande minimale 5 mètres, 
vendu au mètre.

Tubo para presostato
Tamaño: 8x4 mm en silicona
transparente. 
Pedido minimo de 5 metros, 
vendido por metro.

Capteur de débit (débitm-
ètre) MICRONOVA PK063_
A02/K063_1
Longueur: 45 mm
Hauteur: 28 mm
Épaisseur: 7 mm

Sensor de flujo de aire 
MICRONOVA  PK063_A02/
K063_1
Longitud: 45 mm
Altura: 28 mm
Espesor: 7 mm

Accessories pour 
pressostat et fumée

Accesorios para
presostato y humo
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Pressostato acqua 1 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 1 bar salita
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

Pressostato acqua 0,5 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 0,5 bar in discesa
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

Pressostato XP200A
Pressioni da: 1,5-4 bar
Attacco: 1/8” 6 contatti
Specifico per stufe Idro con
impianto a vaso chiuso

Pressostat XP200A
Pressions: 1,5-4 bar
Attache: 1/8” 6 contacts
Spécifique pour les pôeles Hydro avec 
instalation à vase clos

Pressostato acqua 0,5 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 0,5 bar in discesa
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

Pressostato XP200A
Pressioni da: 1,5-4 bar
Attacco: 1/8” 6 contatti
Specifico per stufe Idro con
impianto a vaso chiuso

Pressostato acqua 1 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 1 bar salita
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

0,5 bar water pressure switch
Connection: 1/4”G with O-ring joint
Operating pressure: 0,5 bar up
Maximum fluid temperature: 150 °C
Maximum contact current: 16A 250V
Terminal: 6,3 x 0,8 Fast-on

Pressostato acqua 0,5 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 0,5 bar in discesa
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

Pressure switch XP200A
Operating pression: 1,5-4 bar
Connection: 1/8” 6 contacts
Specific for Hydro stoves with
closed cup installation

Presóstato XP200A
Presiónes: 1,5-4 bar
Enganche: 1/8” 6 contactos
Adecuado para estufas Hydro con
instalación a vaso cerrado

Pressostato XP200A
Pressioni da: 1,5-4 bar
Attacco: 1/8” 6 contatti
Specifico per stufe Idro con
impianto a vaso chiuso

1 bar water pressure switch
Connection: 1/4”G with O-ring joint
Operating pressure: 1 bar up
Maximum fluid temperature: 150 °C
Maximum contact current: 16A 250V
Terminal: 6.3 x 0.8 Fast-on

Pressostato acqua 1 bar
Attacco: 1/4”G con O-ring
Pressione intervento: 1 bar salita
Temperatura max fluidi: 150°C
Corrente max contatti: 16A 250V
Terminali: Fast-on 6,3 x 0,8

707000

707001

707005

1bar    

0,5bar 

1,5-4bar   

Pressostati Pressure swi- Pressostats Presostatos Getriebemotor моторедуктор
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Pressostat eau 1 bar
Attache: 1/4”G avec joint torique
Pression de déclenchement: 1 bar à 
la hausse
Température MAX fluide: 150 °C
Courante MAX contacts: 16A 250V
Borne: Fast-on 6,3 x 0,8

Presóstato agua 1 bar
Enganche: 1/4”G con junta tórica
Presión de activación: 1 bario de alta
Temperatura máxima fluido: 150 °C
Corriente máxima contactos: 16A 250V
Terminal: Fast-on 6,3 x 0,8

Pressostat eau 0,5 bar
Attache: 1/4”G avec joint torique
Pression de déclenchement: 0,5 bar à 
la hausse
Température MAX fluide: 150 °C
Courante MAX contacts: 16A 250V
Borne: Fast-on 6,3 x 0,8

Presóstato agua 0,5 bar
Enganche: 1/4”G con junta tórica
Presión de activación: 0,5 bario de alta
Temperatura máxima fluido: 150 °C
Corriente máxima contactos: 16A 250V
Terminal: Fast-on 6,3 x 0,8
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Flussostato acqua FLV-008
Montaggio: verticale
Connessione idraulica: 1/2” Gas
Connessione elettrica: 2 faston 6,3 x 0,8 mm
Materiale corpo: PPO Noryl GFN1630V nero
Filetto ingresso: Ottone 
Filetto uscita: PPO Noryl

Hot water flow switch FLV-008
Installation: vertical
Plumbing connection: 1/2” Gas
Electric connection: 2 6.3 x 0.8mm faston
Body material: Black PPO Noryl GFN1630V
Input thread: Brass
Output thread: PPO Noryl

Flussostato acqua FLV-008
Montaggio: verticale
Connessione idraulica: 1/2” Gas
Connessione elettrica: 2 faston 6,3 x 0,8 mm
Materiale corpo: PPO Noryl GFN1630V nero
Filetto ingresso: Ottone 
Filetto uscita: PPO Noryl

Flussostato acqua FLV-008
Montaggio: verticale
Connessione idraulica: 1/2” Gas
Connessione elettrica: 2 faston 6,3 x 0,8 mm
Materiale corpo: PPO Noryl GFN1630V nero
Filetto ingresso: Ottone 
Filetto uscita: PPO Noryl

707004 1/2”  

3/8”    

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bars 
Alimentazione: 5VDC
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 1/4” con O-ring

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bar Alimentazione: 5V cc
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 1/4” con O-ring

Pressure transducer
Range: 0-4 bar 
Power supply: 5 VDC
Output signal: 0.5 to 3.5 VCC
Connection: 1/4” with O-ring joint

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bar Alimentazione: 5V cc
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 1/4” con O-ring

707006 1/4”  

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bar 
Alimentazione: 5V cc
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 3/8” con O-ring
Monta su stufe Clam (Niagara e Vittoria)

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bar Alimentazione: 5V cc
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 3/8” con O-ring
Monta su stufe Clam (Niagara e Vittoria)

Pressure transduce
Range: 0-4 bar 
Power supply: 5 VDC
Output signal: 0.5 to 3.5 VDC
Connection: 3/8” with O-ring joint
Suitable on Clam (Niagara e Vittoria) 

Trasduttore di pressione
Range: 0-4 bar Alimentazione: 5V cc
Segnale uscita: 0,5-3,5 Volt
Attacco: 3/8” con O-ring
Monta su stufe Clam (Niagara e Vittoria)

707007

Flussostati e
trasduttori

Water flows and pressure 
transducers Getriebemotor моторедуктор
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Capteur de débit d’eau FLV-008
Montage: vertical
Raccordement d’eau: 1/2” Gas
Raccordement électricité: 2 faston 6.3 x 0.8 mm
Matériau corps: PPO Noryl GFN1630V noir
Filet entrée: Laiton
Filet sortie: PPO Noryl

Detector caudal agua caliente FLV-008
Montaje: vertical
Conexión hidráulica: 1/2” gas
Conexión eléctrica: 2 faston 6.3 x 0.8 mm
Material cuerpo: PPO Noryl GFN1630V negro
Rosca de entrada: Latón
Rosca de salida: PPO Noryl

Transducteur de pression
Plage: 0-4 bar 
Alimentation: 5 VDC
Signal de sortie: 0.5 à 3.5 VCC
Raccordement: 1/4” avec joint torique

Transductor de presión
Gama: 0-4 bar 
Alimentación: 5 VDC
Señal de salida: 0.5 a 3.5 VCC
Conexión: 1/4” con junta tórica

Transducteur de pression
Plage: 0-4 bars 
Alimentation: 5 VDC
Signal de sortie: 0.5 à 3.5 VCC
Raccordement: 3/8” avec joint torique
Approprié sur pôeles Clam 
(Niagara e Vittoria)

Transductor de presión 
Gama: 0-4 bar 
Alimentación: 5 VDC
Señal de salida: 0.5 a 3.5 VCC
Conexión: 3/8” con junta tórica
Adecuado con estufas Clam 
(Niagara e Vittoria)

Detector caudal agua
y Transductores

Capteurs de débit 
d’eau et Transducteurs
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Anticalcare magnetico
in ottone cromato
Attacco Maschio: 3/4”
Attacco Femmina: 3/4”
Portata: 23lt/min
Dimensioni: 45 mm x 30 mm Ø
Magneti: da 12000 Gauss

Aimant anticalcaire
en laiton chromé
Attache mâle: 3/4”
Attache fêmale: 3/4”
Débit: 23lt/min
Dimensions: 45 mm x 30 mm Ø
Aimants: 12000 Gauss

Anticalcare magnetico
in ottone cromato
Attacco Maschio: 3/4”
Attacco Femmina: 3/4”
Portata: 23lt/min
Dimensioni: 45 mm x 30 mm Ø
Magneti: da 12000 Gauss

Magnetic anti-scale 
in chromed brass
Male connection: 3/4”
Female connection: 3/4”
Flow: 23lt/min
Size: 45 mm x 30 mm Ø
Magnets: 12000 Gauss

Descalcificador magnético
en latón cromado
Conexión masculina: 3/4”
Conexión femenina: 3/4”
Caudal: 23lt/min
Tamaño: 45 mm x 30 mm Ø
Imanes: da 12000 Gauss

Anticalcare magnetico
in ottone cromato
Attacco Maschio: 3/4”
Attacco Femmina: 3/4”
Portata: 23lt/min
Dimensioni: 45 mm x 30 mm Ø
Magneti: da 12000 Gauss

ND244530   

Cable for transducer
Lenght: 1600 mm

Cable para transductor
Longitud: 1600 mm

Cavo per trasduttore
Lugnhezza: 1600 mm

Cavo per trasduttore 
Lunghezza: 1600 mm

Câble pour transducteur 
Longueur: 1600 mm

Accessori Accessories Accessories Accesorios Getriebemotor моторедуктор
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Normalmente chiusi
Normally closed

Normalement fermé
Normalmente cerrado

Normalmente aperti
Normally open

Normalement ouvert
Normalmente abierto

Temperatura
Temperature
Température
Temperatura

704017  120°C

704018  704022  110°C

704002  105°C

704003  704023  100°C

704004 98°C

704005  704024  95°C

704006 90°C

Termostato bimetallico a vite
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Filettatura: 4 mm

Thermostat bimétallique avec vis
Température: 120 °C
Courant nominale: 10 A à 230 V AC
Filetage: 4 mm

Termostato bimetallico a vite
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Filettatura: 4mm

Bi-metallic thermostat with screw
Temperature: 120 °C
Nominal current: 10 A at 230 V AC
Thread: 4 mm

Termostato bimetálico con rosca
Temperatura: 120 °C
Corriente nominal: 10 A a 230 V AC
Roscado: 4 mm

Termostato bimetallico a vite
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Filettatura: 4mm

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

Termostato con riarmo manuale
Range temperatura: 90÷110°C
Lunghezza capillare: 1500mm

Termostato con riarmo manuale
Range temperatura: 90÷110°C
Lunghezza capillare: 1500mm

Pâte thermique
Récipient : 3gr

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

Capillary thermostat with manual reset
Temperature range: 90÷110 °C
Capillary length: 1500mm

Termostato con riarmo manuale
Range temperatura: 90÷110°C
Lunghezza capillare: 1500mm

Thermal grease 
Packaging: 3 gr

Pasta térmica
Envase: 3 gr

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

704050         

704001         

Thermostat capillaire avec 
redémarrage manuel
Plage température: 90÷110 °C
Longueur capillaire: 1500mm

Termóstato capilar con 
restablecimiento manual
Gama temperatura: 90÷110 °C
Longitud capilar: 1500mm

info@maxct.it
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Normalmente chiusi
Normally closed

Normalement fermé
Normalmente cerrado

Normalmente aperti
Normally open

Normalement ouvert
Normalmente abierto

Temperatura
Temperature
Température
Temperatura

704008 120°C

704009 100°C

704010 704019 95°C

704011 704021 90°C

704012 85°C

704013 704025 80°C

704016 55°C

704015 704020 45°C

Termostato bimetallico con flangia
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Faston: 4,8mm

Termostato bimetallico con flangia
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Faston: 4,8mm

Bi-metallic thermostat with flange
Temperature: 120 °C
Nominal current: 10 A at 230 V AC
Faston: 4,8mm

Termostato bimetallico con flangia
Temperatura di intervento: 120°C
Corrente nominale: 10 A a 230 V AC
Faston: 4,8mm

Thermostat bimétallique avec bride
Température: 120 °C
Courant nominale: 10 A à 230 V AC
Faston: 4,8mm

Termostato bimetálico con brida de 
fijación
Temperatura: 110 °C
Corriente nominal: 10 A a 230 V AC
Faston: 4,8mm

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

Pâte thermique
Récipient: 3gr

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

Thermal grease
Packaging: 3gr

Pasta térmica
Envase: 3 gr

Pasta termoconduttrice
Confezione: da 3gr

704050
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Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 8 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

VETROTEX-SILICONE sheath.
Package: 10 m
Diameter: Ø 4 mm
Insulation class: H - 2500 V  
Temperature: up to 300 °C
Colour: Red

VETROTEX-SILICONE sheath.
Package: 10 m
Diameter: Ø 6 mm
Insulation class: H - 2500 V  
Temperature: up to 300 °C
Colour: Red

VETROTEX-SILICONE sheath.
Package: 10 m
Diameter: Ø 8 mm
Insulation class: H - 2500 V  
Temperature: up to 300 °C
Colour: Red

Gaine de VETROTEX-SILICONE.
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 4 mm
Classe d’isolation: H 2500 V 
Température: jusqu’à 300 °C
Couleur: rouge

Gaine de VETROTEX-SILICONE.
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 6 mm
Classe d’isolation: H 2500 V 
Température: jusqu’à 300 °C
Couleur: Rouge

Gaine de VETROTEX-SILICONE.
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 8 mm
Classe d’isolation: H 2500 V 
Température: jusqu’à 300 °C
Couleur: Rouge

Funda en VETROTEX-SILICONA
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 4 mm
Clase de aislamiento: H 2500 V
Temperatura máxima: 300 °C
Color: Rojo

Funda en VETROTEX-SILICONA
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 6 mm
Clase de aislamiento: H 2500 V
Temperatura máxima: 300 °C
Color: Rojo

Funda en VETROTEX-SILICONA
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 8 mm
Clase de aislamiento: H 2500 V
Temperatura máxima: 300 °C
Color: Rojo

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 8 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

Guaina in Vetrotex/Silicone
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 8 mm
Classe isolamento: H 2500V
Temperatura massima: 300°C
Colore: Rosso 

803001 Ø 4mm      

Ø 6mm    

Ø 8mm    

803002

803003
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Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

VETROTEX sheath.
Package: 10 m 
Diameter: Ø 4 mm
Temperature: up to 250 °C
Colour: Black

VETROTEX sheath.
Package: 10 m 
Diameter: Ø 6 mm
Temperature: up to 250 °C
Colour: Black

Gaine de VETROTEX.
Emballage: 10 m
Diamètre: Ø 4 mm
Température: jusqu’à 250 °C
Couleur: Noir

Gaine de VETROTEX.
Emballage: 10 m
Diamètre: Ø 6 mm
Température: jusqu’à 250 °C
Couleur: Noir

Funda en VETROTEX.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 4 mm
Temperatura máxima: 250 °C
Color: Negro

Funda en VETROTEX.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 6 mm
Temperatura máxima: 250 °C
Color: Negro

Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

Guaina in Vetrotex
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6 mm
Temperatura massima: 250°C
Colore: Nero

803004 Ø 4mm      

Ø 6mm    

Ø 3,2mm   

803005

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 3,2 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Heat shrink
Package: 10 m 
Diameter: Ø 3,2 mm
Flash point: more than 350 °C
Material: Polyolefin
Colour: Black

Gaine thermorétrctable
Emballage : 10 m 
Diamètre : Ø 3,2 mm
Point d’éclair : plus de 350 °C
Matériau : Polyoléfine
Couleur : Noir

Funda termoretráctil.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 3,2 mm
Punto de inflamabilidad: más de 350 °C
Material: Poliolefina
Color: negro

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 3,2 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 3,2 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

803006

Guaine Sheaths Gaines Revestimientos
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Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4,8 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 9,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Heat shrink
Package: 10 m 
Diameter: Ø 4,8 mm
Flash point: more than 350 °C
Material: Polyolefin
Colour: Black

Heat shrink
Package: 10 m 
Diameter: Ø 6,4 mm
Flash point: more than 350 °C
Material: Polyolefin
Colour: Black

Heat shrink
Package: 10 m 
Diameter: Ø 9,4 mm
Flash point: more than 350 °C
Material: Polyolefin
Colour: Black

Gaine thermorétrctable
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 4,8 mm
Point d’éclair: plus de 350 °C
Matériau: Polyoléfine
Couleur: Noir

Gaine thermorétrctable
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 6,4 mm
Point d’éclair: plus de 350 °C
Matériau: Polyoléfine
Couleur: Noir

Gaine thermorétrctable
Emballage: 10 m 
Diamètre: Ø 9,4 mm
Point d’éclair: plus de 350 °C
Matériau: Polyoléfine
Couleur: Noir

Funda termoretráctil.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 4,8 mm
Punto de inflamabilidad: más de 350 °C
Material: Poliolefina
Color: negro

Funda termoretráctil.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 6,4 mm
Punto de inflamabilidad: más de 350 °C
Material: Poliolefina
Color: Negro

Funda termoretráctil.
Confección: 10 m 
Diámetro: Ø 9,4 mm
Punto de inflamabilidad: más de 350 °C
Material: Poliolefina
Color: Negro

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4,8 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 9,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 4,8 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero  

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 6,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Guaina termorestringente
Confezione: 10 metri
Diametro: Ø 9,4 mm
Indice e temperaura fiamma: 350°C
Materiale: Poliolefina
Colore: Nero 

Ø 4,8mm   

Ø 6,4mm   

Ø 9,4mm   
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Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

Unipolar cable made of Vetrotex/Silicone
Nominal section: 1,5 mm²
Temperature: up to 300°C
Insulation class: H 2500 V
Minimum order: 5 meters

Unipolar cable made of silicone
Nominal section: 1,5 mm²
Temperature: up to 250°C
Insulation class: H 2500 V
Minimum order: 5 meters

Câble unipolaire en Vetrotex/Silicone
Section: 1,5 mm²
Température: jusqu’à 300°C
Classe d’isolation: H 2500 V
Minimum de commande: 5 mètres

Câble unipolaire en silicone
Section: 1,5 mm²
Température: jusqu’à 250°C
Classe d’isolation: H 2500 V
Minimum de commande: 5 mètres

Cable unipolar de Vetrotex/Silicona
Sección: 1,5 mm²
Temperatura: hasta 300°C
Clase de aislamiento: H 2500V
Pedido mínimo: 5 metros

Cable unipolar de silicona
Sección: 1,5 mm²
Temperatura: hasta 250°C
Clase de aislamiento: H 2500V
Pedido mínimo: 5 metros

Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 1,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri

705001

705003

Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso 

Unipolar cable made of Vetrotex/Silicone
Nominal section: 1,5 mm²
Temperature: up to 300°C
Insulation class: H 2500 V
Minimum order: 5 meters
Colour: Red 

Câble unipolaire en Vetrotex/Silicone
Section: 1,5 mm²
Température: jusqu’à 300°C
Classe d’isolation: H 2500 V
Minimum de commande: 5 mètres
Couleur: Rouge    

Cable unipolar de Vetrotex/Silicona
Sección: 1,5 mm²
Temperatura: hasta 300°C
Clase de aislamiento: H 2500V
Pedido mínimo: 5 metros
Color: Rojo

Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso  

Cavo unipolare Vetrotex/Silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 300°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso  

705002

Ø 1,5mm   

Ø 1,5mm   

Ø 2,5mm   
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705004

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso 

Unipolar cable made of silicone
Nominal section: 2,5 mm²
Temperature: up to 250°C
Insulation class: H 2500 V
Minimum order: 5 meters
Colour: Red

Câble unipolaire en silicone
Section: 2,5 mm²
Température: jusqu’à 250°C
Classe d’isolation: H 2500 V
Minimum de commande: 5 mètres
Couleur: Rouge

Cable unipolar de silicona
Sección: 2,5 mm²
Temperatura: hasta 250°C
Clase de aislamiento: H 2500V
Pedido mínimo: 5 metros
Color: Rojo

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso

Cavo unipolare in silicone
Sezione: 2,5 mm²
Temperatura: fino a 250°C
Classe di isolamento: H 2500 V
Ordine minimo: 5 metri
Colore: Rosso

Ø 2,5mm   

Revestimientos y Cables
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Textape nera adesiva
Guarnizione piatta adesiva nera in fibra di vetro con filati da 6 a 9 micron.
Con una resistenza termica di +550°C è l’ideale per isolare le porte in vetro 
di stufe e stufe a pellet e a legna, caminetti, forni, cucine e cucine a legna e 
caldaie. Idelae per il fissaggio di vetri porta. 

Black adhesive Textape
Flat black adhesive seal made of 6-9 micron glass yarns.
Given that the Textape can withstand temperatures up to +550°C, it is ideal 
to insulate glass doors of stoves, pellet and wood stoves, fireplaces, ovens 
and boilers.

Textape noire adhésive
Joint adhésif noir plat en fils de verre de 6-9 microns.
Grace à sa résistance aux hautes températures +550°C il est idéal pour isoler 
les portes en verre de poêles, poêles à pellets et à bois, cheminées, fours, 
cuisinières, cuisinières à bois et chaudières.

Textape negra adhesiva
Junta adhesiva negra, plana, fbricada con hilos de vidrio de 6-9 micrones.
Por su resistencia a las altas temperaturas +550°C es ideal para aislar las 
puertas en vidrio de estufas, estufas de pellets y de leña, chimeneas, hornos, 
cocinas, cocinas de leña y calderas.

Spessore: 3 mm
Resistenza Termica: +550°C
Colore: Nero
Materiale: Fibra di vetro

Espesor: 3 mm
Temperatura de uso: +550 °C
Color: Negro
Material: Fibra de vidrio

Thickness: 3 mm
Operating temperature: +550°C
Colour: Black
Material: Fibreglass

Épaisseur: 3 mm
Température de fonctionnement: +550°C
Couleur: Noire
Matériau: Fibre de verre

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Larghezza
Width

Largeur
Anchura

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor

801001 6 3

801002  8 3

801003  10 3

801004  12 3

801005 15 3

801006  20 3

801035  25 3

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Metri Bobina
Spool meters

Mètres bobine
Metros bobina

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor

801001B 100 3

801002B 100 3

801003B 100 3

801004B 100 3

801005B 100 3

801006B 50 3

801035B 50 3
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Artica nera
La treccia ARTICA è una guarnizione ottenuta dalla trecciatura di filati di 
vetro 6-9 micron, dotata di rinforzo interno. Artica nera resiste a temperature 
di +750°C. Grazie alla sua resistenza termica, la treccia può essere usata 
come guarnizione di tenuta nelle stufe a pellet. 

Black Artica braid
Artica braid is a gasket made through 6-9 micron glass yarn bind, equipped 
with an internal core as reinforcement.
Black Artica withstands temperatures up to +750°C.
Thanks to its heat resistance, the braid can be used as airtight seal for stoves, 
biomasses stoves, fireplaces, ovens and boilers.

Tresse Artica noire
La tresse Artica est un joint obtenue du tressage de fils de verre de 
6-9 microns, dotée d’un renfort à l’intérieur.
Artica noire résiste à des températures de +750°C.
Grâce a résistance thermique, la tresse peut être utilisée comme joint d’étanc-
héitépour poêles, poêles à biomasses, cheminées, fours, cuisinières, cuisinière

Trenza Artica negra
La trenza Artica es una guarnición obtenida por el entrelazamiento de hilos 
de vidrio de 6-9 micrones, dotada de un refuerzo interior.
Artica negra a temperaturas de hasta +750°C.
Gracias a su resistencia tàermica, la trenza se puede utilizar como guarnición 
de empaquetadura en estufas,estufas de biomasas, chimeneas, hornos, cosi-
nas, cosinas de leña y calderas.

Elasticità: media
Resistenza Termica: +750°C
Colore: Nero
Materiale: Fibra di vetro

Espesor: 3 mm
Temperatura de uso: +550 °C
Color: Negro
Material: Fibra de vidrio

Elasticidad: media
Temperatura de trabajo: +750 °C
Color: Negro
Material: Fibra de vidrio

Elasticity: average
Operating temperature: +750 °C
Colour: Black
Material: Fibreglass

Élasticité: moyenne
Température de travail: +750 °C
Couleur: Noire
Matériau: Fibre de verre

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor

801036  4

801011  6

801012  8

801013  10

801014  12

801015  15

801017  18

801018  20

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Spessore
Thickness
Épaisseur
Espesor

801036B  4

801011B  6

801012B  8

801013B  10

801014B  12

801015B  15

801017B  18

801018B  20
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Treccia Artica bianca
La treccia ARTICA è una guarnizione ottenuta dalla trecciatura di 
filati di vetro 6-9 micron, dotata di rinforzo interno. Artica bianca resiste a 
temperature di +550°C. Grazie alla sua resistenza termica, la treccia può essere 
usata come guarnizione di tenuta in stufe a pelle e camini. 

White Artica braid
Artica braid is a gasket made through 6-9 micron glass yarn bind, equipped 
with an internal core as reinforcement.
White Artica withstands temperatures up to +550°C.
Thanks to its heat resistance, the braid can be used as airtight seal for stoves, 
biomasses stoves, fireplaces, ovens and boilers.

Tresse Artica blanche
La tresse Artica est un joint obtenue du tressage de fils de verre de 
6-9 microns, dotée d’un renfort à l’intérieur.
Artica blanche résiste à des températures de +550°C.
Grâce a résistance thermique, la tresse peut être utilisée comme joint d’étanc-
héitépour poêles, poêles à biomasses, cheminées, fours, cuisinières, cuisinière

Trenza Artica blanca
La trenza Artica es una guarnición obtenida por el entrelazamiento de hilos 
de vidrio de 6-9 micrones, dotada de un refuerzo interior.
Artica blanca a temperaturas de hasta +550°C.
Gracias a su resistencia térmica, la trenza se puede utilizar como guarnición 
de empaquetadura en estufas,estufas de biomasas, chimeneas, hornos, cosi-
nas, cosinas de leña y calderas.

Elasticità: Media
Resistenza Termica: +550°C
Colore: Bianco
Materiale: Fibra di vetro

Elasticidad: Media
Temperatura max: +550 °C
Color: Blanco
Material: Fibra de vidrio

Elasticity: Average
Max. temperature: +550°C
Colour: White
Material: Fibreglass

Élasticité: Moyenne
Température max: +550 °C
Couleur: Blanche
Matériau: Fibre de verre

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801037 3

801020 6

801021 8

801022 10

801023 12

801024 15

801025 18

801026 20

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Metri Bobina
Spool meters

Mètres bobine
Metros bobina

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801037B 500 4

801020B 200 6

801021B 100 8

801022B 100 10

801023B 50 12

801024B 50 15

801025B 50 18

801026B 50 20

Trecce Braids Tresses Trenzas Getriebemotor моторедуктор
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Treccia Tricotex nera
La treccia Tricotex è una guarnizione ottenuta dalla trecciatura di filati di 
vetro 6-9 micron, vuota all’interno. Tricotex è molto elastica e morbida.
Tricotex nera resiste a temperature di +750°C. La treccia può essere usata 
come guarnizione di tenuta in stufe a pellet e camini. 

Black Tricotex braid
Tricotex braid is a gasket made through 6-9 micron glass yarn bind, empty 
inside. Tricotex is very soft and elastic. Black Tricotex withstands 
temperatures up to +750°C. Thanks to its heat resistance, the braid can be 
used as airtight seal for stoves and fireplaces.

Tresse Tricotex noire
La tresse Tricotex est un joint obtenu du tressage de fils de verre de 
6-9 microns, vide à l’intérieur. Tricotex est très élastique et moelleux.
Tricotex noire résiste à des températures de +750°C.
Grâce a résistance thermique, la tresse peut être utilisée comme joint 
d’étanchéité pour poêles et cheminées.

Trenza Tricotex negra
La trenza Tricotex es una guarnición obtenida por el entrelazamiento de hilos 
de vidrio de 6-9 micrones, vacía al interior. Tricotex es muy elástica y blanda. 
Tricotex negra a temperaturas de hasta +750°C.
Gracias a su resistencia tàermica, la trenza se puede utilizar como guarnición 
de empaquetadura en estufas de pellet y chimeneas.

Resistenza Termica: +750°C
Colore: Nero
Materiale: Fibra di vetro

Temperature: +750°C
Colour: Black
Material: Fiberglass

Témperature: +750°C
Coleur: Noire
Matériau: Fibre de verre

Temperatura: +750°C
Color: Negro
Material: Fibra de vidrio

Elasticidad: Media
Temperatura max: +550 °C
Color: Blanco
Material: Fibra de vidrio

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801007 6

801008 8

801009 10

801010 12

801016 15

801019 18

801034 20

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Metri Bobina
Spool meters

Mètres bobine
Metros bobina

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801007B 200 6

801008B 200 8

801009B 200 10

801010B 200 12

801016B 100 15

801019B 50 18

801034B 50 20

Trecce Braids Tresses Trenzas
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Treccia Tricotex bianca
La treccia TRICOTEX è una guarnizione ottenuta dalla trecciatura di fili di 
vetro 6-9 micron, vuota all’interno. TRICOTEX è molto elastica e morbida.
TRICOTEX bianca resiste a temperature di +550°C. La treccia può 
essere usata come guarnizione di tenuta in stufe.

White Tricotex braid
Tricotex braid is a gasket made through 6-9 micron glass yarn bind, empty 
inside. Tricotex is very soft and elastic. White Tricotex withstands 
temperatures up to +550°C.
Thanks to its heat resistance, the braid can be used as airtight seal for stoves.

Tresse Tricotex blanche
La tresse Tricotex est un joint obtenu du tressage de fils de verre 
de 6-9 microns, vide à l’intérieur. Tricotex est très élastique et moelleux.
Tricotex blanche résiste à des températures de +550°C.
Grâce a résistance thermique, la tresse peut être utilisée comme joint 
d’étanchéité pour poêles.

Trenza Tricotex blanca
La trenza Tricotex es una guarnición obtenida por el entrelazamiento 
de hilos de vidrio de 6-9 micrones, vacía al interior.
TRICOTEX es muy elástica y blanda. TRICOTEX blanca resiste a 
temperaturas de hasta +550°C.
Gracias a su resistencia tàermica, la trenza se puede utilizar como guarnición 
de empaquetadura en estufas.

Resistenza Termica: +550°C
Colore: Bianco
Materiale: Fibra di vetro

Max. temperature: +550°C
Colour: White
Material: Fibreglass

Température max: +550°C
Couleur: Blanche
Matériau: Fibre de verre

Temperatura max: +550°C
Color: Blanco
Material: Fibra de vidrio

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801027 6

801028 8

801029 10

801030 12

801031 15

801032 18

801033 20

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Metri Bobina
Spool meters

Mètres bobine
Metros bobina

Diametro
Diameter
Diamètre
Diametro

801027B 200 6

801028B 200 8

801029B 200 10

801030B 200 12

801031B 100 15

801032B 50 18

801033B 50 20

Trecce Braids Tresses Trenzas Getriebemotor моторедуктор
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Treccia Thermaltex quadrata bianca
Treccia quadrata THERMALTEX, ottenuta dalla trecciatura di fili di 
vetro E-glass da 9 micron, è fornita di nucleo di rinforzo. La treccia 
THERMALTEX è ignifuga e ha una resistenza termica di 700°C. Può essere 
usata come giunto di tenuta in stufe a pellet e camini.

Square braid Thermaltex
Square braid Thermaltex, made through 9 micron E-glass yarn bind, is 
equipped with an internal strengthening core.
The braid Thermaltex is incombustible and has a thermal resistance of 700°C.
Perfect substitute of ceramic products, it can be used as tight joint for  pellet 
stoves and fireplaces.

Tresse carrée Thermaltex
La tresse carrée Thermaltex, obtenue du tressage de fils de verre E-glass 
de 9 microns, est dotée d’âme de renfort.
Thermaltex est incombustible et a une résistance thermique de 700°C.
Parfaite substitute des produits de céramique, la tresse peut être utilisée 
comme joint d’étanchéité de   pôeles à granulés et  cheminées

Trenza cuadrada Thermaltex
La trenza cuadrada Thermaltex, obtenida por el entrelazamiento de hilos 
de vidrio E-glass de 9 micrones, está de un núcleo de refuerzo.
THERMALTEX es incombustible y una resistencia térmica de 700°C.
Óptimo sustitutivo de los productos de cerámica, puede utilizarse como 
juntas estancas en  estufas a pellet y chimeneas

Resistenza Termica: +700°C
Colore: Bianco
Materiale: Fibra di vetro
Forma: Quadrata

Temperature resistance: up to 700°C
Colour: White 
Material: Fibreglass
Shape: Square

Température de résistance: jusqu’à 700°C
Couleur: Blanche
Matériau: Fibre de verre
Forme: Carrée

Temperatura de resistencia: hasta 700°C
Color: Blanco
Material: Fibra de vidrio
Forma: Cuadrada

Codice Articolo al metro
Article code per meter
Code article au mètre

Código artículo al metro

Misure
Size

Dimensions
Tamaño

801050 10x10

801051 12x12

801052 14x14

801053 16x16

801054 18x18

801055 20x20

801056 22x22

801057 25x25

Codice Articolo a bobina
Article code per spool
Code article à bobine

Código artículo a bobina

Metri Bobina
Spool meters

Mètres bobine
Metros bobina

Misure
Size

Dimensions
Tamaño

801050B 50 10x10

801051B 50 12x12

801052B 50 14x14

801053B 50 16x16

801054B 30 18x18

801055B 30 20x20

801056B 30 22x22

801057B 30 25x25

Trecce Braids Tresses Trenzas
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806000        

806001        

806002        

Guarnizione siliconica per canne fumarie
Per tubi diametro: 80 mm
Tipo: a triplo labbro
Temperatura massima: 260°C
Posizionamento: su innesto femmina
Colore: Nero 

Rosone in silicone per tubi uscita fumi
Diametro interno: 80 mm
Diametro esterno: 140 mm
Temperatura massima: 260°C
Materiale: Silicone AT
Colore: Nero 

Rosone in silicone per tubi uscita fumi
Diametro interno: 100 mm
Diametro esterno: 165 mm
Temperatura massima: 260°C
Materiale: Silicone AT
Colore: Nero 

Silicone gasket for stove pipes
For tubes, which diameter: 80 mm
Type: triple lip
Max temperature: 260 °C
Placement: on female connector
Colour: Black

Silicone gasket for smoke outlet pipe
Inner diameter: 80 mm
External diameter: 140 mm
Max. temperature: 260°C
Material: AT silicone
Colour: Black

Silicone gasket for smoke outlet pipe
Inner diameter: 100 mm
External diameter: 165 mm
Max. temperature: 260°C
Material: AT silicone
Colour: Black

Joint en silicone pour conduits de cheminées
Pour tubes de diamètre: 80 mm 
Tipe: à lèvres triples
Température max: 260 °C
Positionnement: sur enclenchement femelle
Couleur: Noire

Joint en silicone pour tubes de sortie fumée
Diamètre intérieur: 80 mm
Diamètre extérieur: 140 mm
Température Max: 260°C
Matériau: Silicone AT
Couleur: Noire

Joint en silicone pour tubes de sortie fumée
Diamètre intérieur: 100 mm
Diamètre extérieur: 165 mm
Température Max: 260°C
Matériau: Silicone AT
Couleur: Noire

Junta silicónica para humeros
Para tubos de diámetro: 80 mm
Tipo: de labio triple
Temperatura máx: 260 °C
Colocación: sobre el injerto hembra
Color: Negro

Junta de silicona para tubos de salida humos
Diámetro interno: 80 mm
Diámetro externo: 140 mm
Temperatura máx: 260°C
Material: Silicona AT
Color: Negro

Junta de silicona para tubos de salida humos
Diámetro interno: 100 mm
Diámetro externo: 165 mm
Temperatura máx: 260 C
Material: Silicona AT
Color: Negro

Guarnizione siliconica per canne fumarie
Per tubi diametro: 80 mm
Tipo: a triplo labbro
Temperatura massima: 260°C
Posizionamento: su innesto femmina
Colore: Nero

Rosone in silicone per tubi uscita fumi
Diametro interno: 80 mm
Diametro esterno: 140 mm
Temperatura massima: 260°C
Materiale: Silicone AT
Colore: Nero 

Rosone in silicone per tubi uscita fumi
Diametro interno: 100 mm
Diametro esterno: 165 mm
Temperatura massima: 260°C
Materiale: Silicone AT
Colore: Nero 

Guarnizione siliconica per canne fumarie
Per tubi diametro: 80 mm
Tipo: a triplo labbro
Temperatura massima: 260°C
Posizionamento: su innesto femmina
Colore: Nero

Guarnizione siliconica per canne fumarie
Per tubi diametro: 80 mm
Tipo: a triplo labbro
Temperatura massima: 260°C
Posizionamento: su innesto femmina
Colore: Nero

Rosone in silicone per tubi uscita fumi
Diametro interno: 100 mm
Diametro esterno: 165 mm
Temperatura massima: 260°C
Materiale: Silicone AT
Colore: Nero 
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808001        

808003        

808004        

Guarnizione anteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 142 mm
Diametro esterno: 160 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Front gasket for smoke extractors
Inner diameter: 142 mm
External diameter: 160 mm
Fastening: Four holes
Material: AT silicone rubber
Colour: Red

Joint antérieur pour aspirateurs de fumée
Diamètre intérieur: 142 mm
Diamètre extérieur: 160 mm
Fixation: 4 trous
Matériau: Caoutchouc de silicone AT
Couleur: Rouge

Junta delantera para aspiradores de humos
Diámetro interno: 142 mm
Diámetro externo: 160 mm
Ajuste: 4 agujeros
Material: Caucho de silicona AT
Color: Rojo

Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizione posteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 125 mm
Diametro esterno: 155 mm
Fissaggio: su 3 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizione posteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 125 mm
Diametro esterno: 155 mm
Fissaggio: su 3 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizione anteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 142 mm
Diametro esterno: 160 mm
Fissaggio: su 4 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizione posteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 125 mm
Diametro esterno: 155 mm
Fissaggio: su 3 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizione posteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 125 mm
Diametro esterno: 155 mm
Fissaggio: su 3 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Guarnizioni Gaskets Joints Guarniciones

808002        

Guarnizione posteriore aspiratore fumi
Diametro interno: 125 mm
Diametro esterno: 155 mm
Fissaggio: su 3 fori
Materiale: Gomma siliconica AT
Colore: Rosso 

Rear gasket for smoke extractors
Inner diameter: 125 mm
External diameter: 155 mm
Fastening: Three holes
Material: AT silicone rubber
Colour: Red

Joint postérieur pour aspirateurs de fumée
Diamètre intérieur: 125 mm
Diamètre extérieur: 155 mm
Fixation: 3 trous
Matériau: Caoutchouc de silicone AT
Couleur: Rouge 

Junta posteriora para aspiradores de humos
Diámetro interno: 125 mm
Diámetro externo: 155 mm
Ajuste: 3 agujeros
Material: Caucho de silicona AT
Color: Rojo

Guarnizione aspiratore fumi 808003 
Diametro interno: 147 mm 
Diametro esterno: 160 mm
Fissaggio: su 4 fori 
Materiale: Fibra ceramica
Colore: Bianco

Guarnizione aspiratore fumi 808003 
Diametro interno: 185 mm 
Diametro esterno: 212 mm
Fissaggio: su 4 fori 
Materiale: Fibra ceramica
Colore: Bianco

Gasket for smoke extractors
Inner diameter: 147 mm 
External diameter: 160 mm
Fastening: Four hole 
Material: Ceramic fibre
Colour: White

Gasket for smoke extractors
Inner diameter: 185 mm 
External diameter: 212 mm
Fastening: Four hole 
Material: Ceramic fibre
Colour: White

Joint pour aspirateurs de fumée
Diamètre intérieur: 147 mm 
Diamètre extérieur: 160 mm
Fixation: 4 trous 
Matériau: Fibre céramique
Couleur: Blanc

Joint pour aspirateurs de fumée
Diamètre intérieur: 185 mm 
Diamètre extérieur: 212 mm
Fixation: 4 trous 
Matériau: Fibre céramique
Couleur: Blanc

Junta para aspiradores de humos
Diámetro interno: 147 mm 
Diámetro externo: 160 mm
Ajuste: 4 agujeros 
Material: Fibra cerámica
Color: Blanco

Junta para aspiradores de humos
Diámetro interno: 185 mm 
Diámetro externo: 212 mm
Ajuste: 4 agujeros 
Material: Fibra cerámica
Color: Blanco
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Adesivo refrattario Thermofix
Una linea completa di prodotti, studiata per garantire il corretto funzionamento 
e la durata nel tempo di caminetti e stufe. Fuego Style è un marchio certificato
ISO 9001 Leader nella produzione di guarnizioni per l’isolamento 
termico, tra cui le trecce per caminetti e stufe. I prodotti Fuego Style, sono 
sinonimo di qualità, affidabilità e sicurezza a garanzia del Made in Italy.

Adesivo refrattario Thermofix
A complete line of products, studied for guaranteeing the correct operation and 
the duration in the time of fireplaces and heaters. Fuego Style is a certified mark
ISO 9001 Leaders in the production of gaskets for the thermal isolation, among 
which the braids for fireplaces and heaters. The products Fuegos Style, are 
synonymous of quality, reliability and guarantee safety of the Made in Italy.

Adesivo refrattario Thermofix
Une ligne complète de produits, étudiée pour garantir le fonctionnement 
correct et la durée dans le temps de cheminées et poêles. Fuego Style est une 
marque certifiée ISO 9001 Leaders dans la production de garnitures pour 
l’isolement thermique entre lequel les tresses pour cheminées et poêles. 
Les produits Fuego Style sont synonymes de qualité, fiabilité et sûreté à la 
garantie du Made en Italy.

Adesivo refrattario Thermofix
Una línea completa de productos, estudiada para garantizar el correcto 
funcionamiento y la duración en el tiempo de chimeneas y estufas. 
Fuego Style es una marca certificada ISO 9001 Líderes en la producción de 
guarniciones por el aislamiento térmico, entre cuyo las trenzas por chimeneas y 
estufas. Los productos Fuego Style, es sinonímico de calidad, fiabilidad y seguri-
dad a garantía del Made en Italy.

802001         

802002         

802003        

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 310 ml - 500gr
Temperatura massima: 1100°C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 70 ml - 115gr
Temperatura massima: 1100°C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 17 ml - 30gr
Temperatura massima: 1100°C

Refractory adhesive Thermofix
Size: 70 ml - 115 gr tube
Resistance temperature: 1100 °C

Refractory adhesive Thermofix
Size: 17 ml - 30 gr tube
Resistance temperature: 1100 °C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 70 ml - 115gr
Temperatura massima: 1100°C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 17 ml - 30gr
Temperatura massima: 1100°C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 70 ml - 115gr
Temperatura massima: 1100°C

Adesivo refrattario Thermofix
Formato: Tubo da 17 ml - 30gr
Temperatura massima: 1100°C

Pegamento refractario Thermofix
Formato: Tubo de  310 ml -500 gr
Temperatura de resistencia: 1100 °C

Refractory adhesive Thermofix
Size: 310 ml - 500 gr tube
Resistance temperature: 1100°C

Colle réfractaire Thermofix
Format: Tube de 310 ml -500 gr
Température de résistance: 1100°C

Colle réfractaire Thermofix
Format: Tube de 70 ml - 115 gr
Température de résistance: 1100 °C

Pegamento refractario Thermofix
Formato: Tubo de  70 ml - 115 g
Temperatura de resistencia: 1100 °C

Colle réfractaire Thermofix
Format: Tube de 17 ml - 30 gr
Température de résistance: 1100 °C

Pegamento refractario Thermofix
Formato: Tubo de  17 ml - 30 gr
Temperatura de resistencia: 1100 °C
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Sigillante refrattario Texfire
Formato: Tubo da 500gr
Temperatura massima: 1100°C
Colore: Nero
Ottimo mastice sigillante a presa rapida e inodore
Non contiene amianto. Classificato REI 180

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 150 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 280 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Refractory mastic TEXFIRE
Size: 500g tube
Thermal resistance: 1100 °C
Colour: Black
It’s perfect for fast gluing. It is odourless and does 
not contain asbestos; it is certified as REI 180.

Heat resistant black Silicone
Size: 150 ml tube
Heat resistance: 300 °C
Colour: Black
SILICONE is ideal to seal pipes, boilers, ovens, heat 
exchangers, fireplaces and pellet stoves.

Heat resistant black Silicone
Size: 280 ml tube
Heat resistance: 300 °C
Colour: Black
Silicone is ideal to seal pipes, boilers, ovens, heat 
exchangers, fireplaces and pellet stoves.

Sigillante refrattario Texfire
Formato: Tubo da 500gr
Temperatura massima: 1100°C
Colore: Nero
Ottimo mastice sigillante a presa rapida e inodore
Non contiene amianto. Classificato REI 180

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 150 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 280 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Sigillante refrattario Texfire
Formato: Tubo da 500gr
Temperatura massima: 1100°C
Colore: Nero
Ottimo mastice sigillante a presa rapida e inodore
Non contiene amianto. Classificato REI 180

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 150 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Silicone nero termoresistente
Formato: Tubetto da 280 ml
Resistenza termica: fino a 300°C
Colore: Nero
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Mastic réfractaire TEXFIRE
Format: Tube de 500 g
Température de résistance: 1100 °C
Couleur: Noire
Idéal pour d’adhésions rapides.
TEXFIRE est inodore et sans amiante, 
avec certification REI 180.

Mástique refractario TEXFIRE
Formato: Tubo de 500 g
Resistencia térmica: 1100 °C
Color: Negro
Ideal para adhesiones rápidas.
TEXFIRE es inodoro y sin amianto, 
tiene certificación REI 180.

Silicone noire thermorésistant
Format: Tube de  150 ml
Résistance thermique: 300 °C
Couleur: Noir
Idéal pour sceller tuyauteries, chaudières, fours, 
échangeurs thermiques, cheminées et poêles à 
granulés.

Silicona negra resistente al calor
Formato: Tubo de 150 ml
Resistencia térmica: 300 °C
Color: Negro
Ideal para sellar tuberías, calderas, hornos, 
intercambiadores de calor, chimeneas y estufas a 
pellet.

Silicone noire thermorésistant
Format: Tube de  280 ml
Résistance thermique: 300 °C
Couleur: Noir
Idéal pour sceller tuyauteries, chaudières, fours, 
échangeurs thermiques, cheminées et poêles 
à granulés.
  

Silicona negra resistente al calor
Formato: Tubo de 280 ml
Resistencia térmica: 300 °C
Color: Negro
Ideal para sellar tuberías, calderas, hornos, 
intercambiadores de calor, chimeneas y estufas a 
pellet.
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804001 25mm    

50mm   804002

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

Adhesive tape Stop Smoke
Width: 25 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 400°C
The stiky tape can be used for pipes and exhaust 
pipes in order to avoid smoke dispersions and 
carbon monoxide emissions.

Adhesive tape Stop Smoke
Width: 50 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 400°C
The stiky tape can be used for pipes and exhaust 
pipes in order to avoid smoke dispersions and 
carbon monoxide emissions.

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

Natro adesivo in alluminio Stop Smoke
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Ottimo su tubi e canne fumarie evitando così
dispersioni ed inalazioni di monossido di carbonio

25mm   804003

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet.

Aluminium adhesive tape
Width: 25 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 400°C
Ideal to seal pipes, boilers, ovens, heat exchangers, 
fireplaces and pellet stoves.

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 25 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Nastri adesivi Adhesive  Rubans adhésifs Cinta adhesiva Getriebemotor моторедуктор
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Ruban adhésif en aluminium Stop Smoke
Largeur: 25 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 400 °C
Stop smoke peut être utilisé pour tuyaux et 
conduits de cheminées afin d’empêcher 
dispersions de fumées et émissions de monoxyde 
de carbon.

Celo en aluminio Stop Smoke
Anchura: 25 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 400 °C
La cinta adhesiva se puede usar para los tubos y 
los humeros, para impedir dispersiones de humos 
y exhalaciones de monóxido de carbono.

Ruban adhésif en aluminium Stop Smoke
Largeur: 50 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 400 °C
Stop smoke peut être utilisé pour tuyaux et 
conduits de cheminées afin d’empêcher 
dispersions de fumées et émissions de monoxyde 
de carbon.

Celo en aluminio Stop Smoke
Anchura: 50 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 400 °C
La cinta adhesiva se puede usar para los tubos y 
los humeros, para impedir dispersiones de humos 
y exhalaciones de monóxido de carbono.

Ruban adhésif en aluminium
Largeur: 25 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 400 °C
Idéal pour sceller tuyauteries, chaudières, fours, 
échangeurs thermiques, cheminées et poêles à 
granulés.

Celo plateado en aluminio
Anchura: 25 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 400 °C
Ideal para sellar tuberías, calderas, hornos, 
intercambiadores de calor, chimeneas 
y estufas a pellet.
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50mm  804004

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Aluminium adhesive tape
Width: 50 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 400°C
Ideal to seal pipes, boilers, ovens, heat exchangers, 
fireplaces and pellet stoves.

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

Nastro adesivo in alluminio
Larghezza: 50 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 400°C
Adatto per sigillare canne fumarie, caldaie,
caminetti, stufe e stufe a pellet

20mm    804005

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 20 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

Glass tape Elettroterm
Width: 20 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 500°C
The stiky tape is highly used in the electrical sector 
and as sealing for seal braids.

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 20 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 20 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

30mm  804006

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 30 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

Glass tape Elettroterm
Width: 30 mm
Rolls: 50 m
Thermal resistance: 500°C
The stiky tape is highly used in the electrical sector 
and as sealing for seal braids.

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 30 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

Nastro Elettroterm in fibra di vetro
Larghezza: 30 mm
Rotolo: 50 metri
Resistenza termica: 500°C
Ha ampie applicazioni i campo elettrico e
come sigillante per trecce.

Nastri adesivi Adhesive  Rubans adhésifs Cinta adhesiva
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Ruban adhésif en aluminium
Largeur: 50 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 400 °C
Idéal pour sceller tuyauteries, chaudières, fours, 
échangeurs thermiques, cheminées 
et poêles à granulés.
  

Celo plateado en aluminio
Anchura: 50 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 400 °C
Ideal para sellar tuberías, calderas, hornos, 
intercambiadores de calor, chimeneas 
y estufas a pellet.

Ruban en verre Elettroterm
Largeur: 20 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 500 °C
Ruban elettroterm est largement utilisé dans le 
secteur électrique et comme scélant pour 
les tress de joint.

Cinta en vidrio Elettroterm
Anchura: 20 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 500 °C
La cinta adhesiva se utiliza ampliamente en campo 
eléctrico y como sellador para trenzas 
de empaquetadura.

Ruban en verre Elettroterm
Largeur: 30 mm
Rouleaux: 50 m
Résistance thermique: 500 °C
Ruban elettroterm est largement utilisé dans le 
secteur électrique et comme scélant pour 
les tress de joint.

Cinta en vidrio Elettroterm
Anchura: 30 mm
Rollos: 50 m
Resistencia térmica: 500 °C
La cinta adhesiva se utiliza ampliamente en campo 
eléctrico y como sellador para trenzas 
de empaquetadura.
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802020         

802021        

Vernice spray
Resistenza termica: fino a 800°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Nero
Vernice nera in spray ideale per la verniciatura di 
stufe e caminetti. La speciale formulazione delle 
vernice fa si che non coli. Pulire accuratamente la 
superficie da verniciare prima dell’applicazione.

Vernice spray
Resistenza termica: fino a 600°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Antracite
La vernice spray in ghisa ha una struttura 
lamellare. Ideale per verniciare e proteggere stufe 
in ghisa oltre che parti dell’auto. Pulire 
accuratamente la superficie da verniciare prima 
dell’applicazione.

Spray paint
Heat-resistance: Up to 800°C
Size: 400-ml spray
Colour: Black
Spray black paint, it is perfect to varnish stoves 
and fireplaces.. The paint formulation avoid 
tricking.Carefully clean the surface to be painted 
before employ the product.

Spray paint
Heat-resistance: Up to 600 °C
Size: 400-ml spray
Colour: Charcoal grey
Spray cast iron paint has a special laminar structure.
High-temperature resistant (up to 600°C), this spray is 
ideal to paint and to protectt stoves and car parts.
Carefully clean the surface to be painted before 
employ the product.

Pintura spray
Resistencia térmica: hasta 800°C
Formato: Spray de 400 ml
Color: Negro
La pintura spray negra es ideal para barnizar 
estufas y chimeneas. Su fórmula evita que haya 
coladuras.Limpiar cuidadosamente la superficie a 
pintar antes de aplicar el barniz.

Vernice spray nera
Resistenza termica: fino a 800°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Nero
Vernice nera in spray ideale per la verniciatura di 
stufe e caminetti. La speciale formulazione delle 
vernice fa si che non coli. Pulire accuratamente la 
superficie da verniciare prima dell’applicazione.

Vernice spray in ghisa
Resistenza termica: fino a 600°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Antracite
La vernice spray in ghisa ha una struttura 
lamellare. Ideale per verniciare e proteggere stufe 
in ghisa oltre che parti dell’auto. Pulire 
accuratamente la superficie da verniciare prima 
dell’applicazione.

Vernice spray nera
Resistenza termica: fino a 800°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Nero
Vernice nera in spray ideale per la verniciatura di 
stufe e caminetti. La speciale formulazione delle 
vernice fa si che non coli. Pulire accuratamente la 
superficie da verniciare prima dell’applicazione.

Vernice spray in ghisa
Resistenza termica: fino a 600°C
Formato: Bomboletta spray da 400 ml
Colore: Antracite
La vernice spray in ghisa ha una struttura 
lamellare. Ideale per verniciare e proteggere stufe 
in ghisa oltre che parti dell’auto. Pulire 
accuratamente la superficie da verniciare prima 
dell’applicazione.

Peinture en bombe
Résistance thermique: jusqu’à 600 °C
Format: Bombe de 400 ml
Couleur: Anthracite
La peinture fonte en bombe a une stucture 
lamellaire particulière.
Résistante aux hautes températures ( jusqu’à 
600°C), cette peinture est idéal pour protéger et 
peindre poêles de fonte et pièces de voitures.
Nettoyer soigneusement la surface à peindre 
avant d’appliquer le produit.

Pintura spray
Resistencia térmica: hasta 600 °C
Formato: Spray de 400 ml
Color: Gris antracita
La pintura ARRABIO SPRAY tiene una especial 
estructura laminar.
Resistente a las altas temperaturas (hasta los 600°C), 
es ideal para pintar y proteger estufas en arrabio y 
piezas de coches.
Limpiar cuidadosamente la superficie a pintar antes 
de aplicar el barniz.

Peinture en bombe
Résistance thermique: jusqu’à 800°C
Format: Bombe de 400 ml
Couleur: Noir
La peinture noire en bombe est idéale pour 
peindre poêles et cheminées. Sa formulation 
empêche écoulements.
Nettoyer soigneusement la surface à peindre 
avant d’appliquer le produit.
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809001         

809002         

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 71mm
Dimensión boca: 84,7x105mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm
El agujero para la resistencia de 
encendido se encuentra en la parte 
posterior del quemador.

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 71mm
Mouth dimension: 84,7x105mm
Material: AISI steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm
The lighting resistor hole is in the back 
part of the burner pot.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 71mm
Dimension bouche: 84,7x105mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm
Le trou pour la bougie d’allumage se trouve dans 
la partie postérieure du pot bruleur.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 73,6 mm
Larghezza bocca: 72x142 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 73,6mm
Dimensión boca: 72x142mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm
El agujero para la resistencia de 
encendido se encuentra en la parte 
posterior del quemador. 

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 73,6mm
Mouth dimension: 72x142mm
Material: AISI steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm
The lighting resistor hole is in the 
back part of the burner pot. 

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 73,6 mm
Larghezza bocca: 72x142 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 73,6mm
Dimension bouche: 72x142mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm
Le trou pour la bougie d’allumage se trouve dans 
la partie postérieure du pot bruleur

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 73,6 mm
Larghezza bocca: 72x142 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

info@maxct.it



Griglie in ghisa
per camini

Cast iron grate for 
chimneys

Gril en fonte pour 
cheminées

Rejilla en fundición 
para chimeneas

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 23,8 x 18,8 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 23,8 x 18,8 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2 kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 23,8 x 18,8 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2 kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 23,8 x 18,8 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2 kg

810010

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 30 x 20,6 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2,5 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 30 x 20,6 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2,5 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 30 x 20,6 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2,5 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 30 x 20,6 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2,5 Kg

810011

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 29,3 x 21,5 cm
Spessore: 1 - 2 cm
Peso: 3,5 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 29,3 x 21,5 cm
Thickness: 1 - 2 cm
Weight: 3,5 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 29,3 x 21,5 cm
Épaisseur: 1 - 2 cm
Poids: 3,5 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 29,3 x 21,5 cm
Espesor: 1 - 2 cm
Peso: 3,5 Kg

810012

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 19,5 x 23,4 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 1,8 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 19,5 x 23,4 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 1,8 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 19,5 x 23,4 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 1,8 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 19,5 x 23,4 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 1,8 Kg

810013
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Griglie in ghisa
per camini

Cast iron grate for 
chimneys

Gril en fonte pour 
cheminées

Rejilla en fundición 
para chimeneas

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 20,5 x 23,5 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 20,5 x 23,5 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2 kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 20,5 x 23,5 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2 kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 20,5 x 23,5 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2 kg

810014

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 36,2 x 10 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 36,2 x 10 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 36,2 x 10 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 36,2 x 10 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2 Kg

810015

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 34 x 24,8 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2,5 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 34 x 24,8 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2,5 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 34 x 24,8 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2,5 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 34 x 24,8 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2,5 Kg

14810020

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 31,8 x 24,8 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 2 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 31,8 x 24,8 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 2 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 31,8 x 24,8 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 2 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 31,8 x 24,8 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 2 Kg

810021
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Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 30,4 x 20,9 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 3,7 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 30,4 x 20,9 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 3,7 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 30,4 x 20,9 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 3,7 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 30,4 x 20,9 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 3,7 Kg

810022

Griglia in ghisa per camini
Dimensioni: 16 x 16 cm
Spessore: 1 cm
Peso: 1,5 Kg

Cast iron grate for chimneys
Size: 16 x 16 cm
Thickness: 1 cm
Weight: 1,5 Kg

Gril en fonte pour cheminées
Dimensions: 16 x 16 cm
Épaisseur: 1 cm
Poids: 1,5 Kg

Rejilla en fundición para chimeneas
Tamaño: 16 x 16 cm
Espesor: 1 cm
Peso: 1,5 Kg

810023

Griglie in ghisa
per camini

Cast iron grate for 
chimneys

Gril en fonte pour 
cheminées

Rejilla en fundición 
para chimeneas

info@maxct.it



Cassetto portacenere Ash box (drawer) Bac à cendres Cajón ceniza

Cassetto portacenere
Materiale: lamiera stampata
Dimensioni: 24x19 cm
Altezza: 7 cm

Ash box (drawer)
Material: Printed metal sheet
Size: 24x19 cm
Height: 7 cm

Bac à cendres
Matériau: tôle imprimé
Dimensions: 24x19 cm
Hauteur: 7 cm

Cajón ceniza
Material: Chapa impresa
Tamaño: 24x19 cm
Altura: 7 cm

810050

Cassetto portacenere
Materiale: lamiera stampata
Dimensioni: 30x20 cm
Altezza: 7 cm

Ash box (drawer)
Material: Printed metal sheet
Size: 30x20 cm
Height: 7 cm

Bac à cendres
Matériau: tôle imprimé
Dimensions: 30x20 cm
Hauteur: 7 cm

Cajón ceniza
Material: Chapa impresa
Tamaño: 30x20 cm
Altura: 7 cm

810051
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Assieme cestello
braciere

Burner pot
basket

Panier pot
bruleur Cesta quemador

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71mm
Larghezza bocca: 84,7x105mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5mm

Burner pot basket
Total height: 71mm
Mouth dimension: 84,7x105mm
Material: AISI Steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 71mm
Dimension bouche: 84,7x105mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm

Cesta quemador
Altura total: 71mm
Dimensión boca: 84,7x105mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm

809001

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 73,6mm
Larghezza bocca: 72x142mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5mm

Burner pot basket
Total height: 73,6mm
Mouth dimension: 72x142mm
Material: AISI Steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 73,6mm
Dimension bouche: 72x142mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm

Cesta quemador
Altura total: 73,6mm
Dimensión boca: 72x142mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm

809002

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71mm
Larghezza bocca: 84,7x104,7mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5mm

Burner pot basket
Total height: 71mm
Mouth dimension: 84,7x104,7mm
Material: AISI Steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 71mm
Dimension bouche: 84,7x104,7mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm

Cesta quemador
Altura total: 71mm
Dimensión boca: 84,7x104,7mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm

809003

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 104,1mm
Larghezza bocca: 105mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5mm

Burner pot basket
Total height: 104,1mm
Mouth dimension: 105mm
Material: AISI Steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 104,1mm
Dimension bouche: 105mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm

Cesta quemador
Altura total: 104,1mm
Dimensión boca: 105mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm

809004
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Assieme cestello
braciere

Burner pot
basket

Panier pot
bruleur Cesta quemador

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 81mm
Larghezza bocca: 95x70mm
Materiale: ghisa
Spessore lamiera: 6,5mm

Burner pot basket
Total height: 81mm
Mouth dimension: 95x70mm
Material: cast iron
Steel sheet Thickness: 6,5mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 81mm
Dimension bouche: 95x70mm
Matériau: en fonte
Épaisseur tôle: 6,5mm

Cesta quemador
Altura total: 81mm
Dimensión boca: 95x70mm
Material: hierro fundido
Espesor lámina: 6,5mm

809010

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 70mm
Larghezza bocca: 104mm
Materiale: Ghisa
Spessore lamiera: 4mm

Burner pot basket
Total height: 70mm
Mouth dimension: 104mm
Material: Cast Iron
Steel sheet Thickness: 4mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 70mm
Dimension bouche: 104mm
Matériau: Fonte
Épaisseur tôle: 4mm

Cesta quemador
Altura total: 70mm
Dimensión boca: 104mm
Material: Hierro Fundido
Espesor lámina: 4mm

809005

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 101mm
Larghezza bocca: 164mm
Materiale: Ghisa
Spessore lamiera: 5,75mm

Burner pot basket
Total height: 101mm
Mouth dimension: 164mm
Material: Cast Iron
Steel sheet Thickness: 5,75mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 101mm
Dimension bouche: 164mm
Matériau: Fonte
Épaisseur tôle: 5,75mm

Cesta quemador
Altura total: 101
Dimensión boca: 164mm
Material: Hierro Fundido
Espesor lámina: 5,75mm

809006

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 75,5mm
Larghezza bocca: 142x84mm
Materiale: ghisa
Spessore lamiera: 6mm

Burner pot basket
Total height: 75,5mm
Mouth dimension: 142x84mm
Material: cast iron
Steel sheet Thickness: 6mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 75,5mm
Dimension bouche: 142x84mm
Matériau: en fonte
Épaisseur tôle: 6mm

Cesta quemador
Altura total: 75,5mm
Dimensión boca: 142x84mm
Material: hierro fundido
Espesor lámina: 6mm

809011
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Assieme cestello
braciere

Burner pot
basket

Panier pot
bruleur Cesta quemador

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 129mm
Larghezza bocca: 151x125mm
Materiale: ghisa
Spessore lamiera: 6mm

Burner pot basket
Total height: 129mm
Mouth dimension: 151x125mm
Material: cast iron
Steel sheet Thickness: 6mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 129mm
Dimension bouche: 151x125mm
Matériau: en fonte
Épaisseur tôle: 6mm

Cesta quemador
Altura total: 129mm
Dimensión boca: 151x125mm
Material: hierro fundido
Espesor lámina: 6mm

809014

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 120mm
Larghezza bocca: 118x99mm
Materiale: ghisa
Spessore lamiera: 6mm

Burner pot basket
Total height: 120mm
Mouth dimension: 118x99mm
Material: cast iron
Steel sheet Thickness: 6mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 120mm
Dimension bouche: 118x99mm
Matériau: en fonte
Épaisseur tôle: 6mm

Cesta quemador
Altura total: 120mm
Dimensión boca: 118x99mm
Material: hierro fundido
Espesor lámina: 6mm

809012

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 116mm
Larghezza bocca: 136x92mm
Materiale: ghisa
Spessore lamiera: 6mm

Burner pot basket
Total height: 116mm
Mouth dimension: 136x92mm
Material: cast iron
Steel sheet Thickness: 6mm

Panier pot bruleur
Hauteur totale: 116mm
Dimension bouche: 136x92mm
Matériau: en fonte
Épaisseur tôle: 6mm

Cesta quemador
Altura total: 116mm
Dimensión boca: 136x92mm
Material: hierro fundido
Espesor lámina: 6mm

809013
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Chiocciola
estrattore di fumi

Smoke
extractor cochlea

Cochlée
extracteur de fumée

Còclea
extractor de humo

Chiocciola estrattore di fumi
Materiale: ghisa
Dimensioni: vedi disegno tecnico
Bocchetta uscita fumi: diametro 80mm

Smoke extractor cochlea
Material: Cast iron
Size: see technical drawing
Smoke nozzle: diameter 80 mm

Cochlée extracteur de fumée
Matériau: Fonte
Dimensions: voir le dessin technique
Embout fumée: diamètre 80 mm

Cóclea extractor de humo
Material: Fundición
Tamaño: ver el dibujo técnico
Boquilla humo: diámetro 80 mm

811001
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Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x104,7 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.
Monta su: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi.

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 71mm
Dimensión boca: 84,7x104,7mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm
El agujero para la resistencia de 
encendido se encuentra en la parte 
posterior del quemador
Apta sobre: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi.

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 71mm
Mouth dimension: 84,7x104,7mm
Material: AISI steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm
The lighting resistor hole is in the 
back part of the burner pot.
Suitable on: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x104,7 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.
Monta su: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 71mm
Dimension bouche: 84,7x104,7mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm
Le trou pour la bougie d’allumage se trouve dans 
la partie postérieure du pot bruleur. 
Adapté sur: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 71 mm
Larghezza bocca: 84,7x104,7 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.
Monta su: Ecoteck-Amg-Adler-Kalor
Lincar-Elledi

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 104,1 mm
Larghezza bocca: 105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 104,1mm
Dimensión boca: 105mm
Material: Acero AISI 430
Espesor lámina: 2,5mm
El agujero para la resistencia de 
encendido se encuentra en la parte 
posterior del quemador.

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 104,1mm
Mouth dimension: 105mm
Material: AISI steel 430
Steel sheet Thickness: 2,5mm
The lighting resistor hole is in the 
back part of the burner pot.

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 104,1 mm
Larghezza bocca: 105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 104,1mm
Dimension bouche: 105mm
Matériau: Acier AISI 430
Épaisseur tôle: 2,5mm
Le trou pour la bougie d’allumage se trouve dans 
la partie postérieure du pot bruleur. 

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 104,1 mm
Larghezza bocca: 105 mm
Materiale: Acciaio AISI 430
Spessore lamiera: 2,5 mm
Il foro per la resistenza di accensione è 
posto nella parte posteriore del braciere.

Bracieri Burner pots Pot bruleurs Quemadores

info@maxct.it



Bracieri Burner pots Pot bruleurs Quemadores Getriebemotor моторедуктор

100

809005        

809006        

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 70 mm
Larghezza bocca: 104 mm
Materiale: Ghisa
Spessore profilo: 4 mm
Monta su: Ravelli - Ecoteck

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 101 mm
Larghezza bocca: 164 mm
Materiale: Ghisa
Spessore profilo: 5,75 mm
Monta su: Ravelli - Ecoteck

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 70 mm
Dimensión boca: 104 mm
Material: Hierro fundido
Perfil espesor: 4 mm
Apta sobre: Ravelli - Ecoteck

Cesta quemador para estufas de pellet
Altura total: 101 mm
Dimensión boca: 164 mm
Material: Hierro fundido
Perfil espesor: 5,75 mm
Apta sobre: Ravelli - Ecoteck

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 70 mm
Mouth dimension: 104 mm
Material: Cast iron
Profile thickness: 4 mm
Suitable on: Ravelli - Ecoteck

Burner pot basket for pellet stoves
Total height: 101 mm
Mouth dimension: 164 mm
Material: Cast iron
Profile thickness: 5,75 mm
Suitable on: Ravelli - Ecoteck

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 70 mm
Larghezza bocca: 104 x 104 mm
Materiale: Ghisa
Spessore profilo: 4 mm
Monta su: Ravelli - Ecoteck

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 70 mm
Dimension bouche: 104 mm
Matériau: Fonte
Épaisseur profil: 4 mm
Adapté sur: Ravelli - Ecoteck

Panier pot bruleur pour pôeles à granulés
Hauteur totale: 101 mm
Dimension bouche: 164 mm
Matériau: Fonte
Épaisseur profil: 5,75 mm
Adapté sur: Ravelli - Ecoteck

Assieme cestello braciere
Altezza totale: 70 mm
Larghezza bocca: 104 x 104 mm
Materiale: Ghisa
Spessore profilo: 4 mm
Monta su: Ravelli - Ecoteck

Bracieri Burner pots Pot bruleurs Quemadores
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805005         

805006         

805010     Ø100mm 805011     Ø120mm

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 3 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 5 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Scovolo di ricambio in Nylon
Materiale: Nylon
Monta su: 14805005 e 14805006

Spare pipe cleaner
Material: Nylon
For: 14805005 and 14805006

Cure-pipe de rechange
Matériau: Nylon
Pour: 14805005 et 14805006

Escobilla limpiadora de repuesto
Material: Nailon
Para: 14805005 y 14805006

Cleaning kit
Pipe cleaner diameter: 80 mm
Tube length: 3 m
Pipe-cleaner material: Nylon
The tube length and the thin bristles of the 
pipe-cleaner eases the cleaning of stovepipes, 
drainpipes and canals. Cleaning kit equipped with 
nylon pipe cleaner, flexible tube and plastic handle.

Cleaning kit
Pipe cleaner diameter: 80 mm
Tube length: 5 m
Pipe-cleaner material: Nylon
The tube length and the thin bristles of the 
pipe-cleaner eases the cleaning of stovepipes, 
drainpipes and canals.Cleaning kit equipped with 
nylon pipe cleaner, flexible tube and plastic handle.

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 3 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 5 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 3 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Kit pulizia canne fumarie
Diametro scovolo: 80 mm
Lunghezza asta: 5 metri
Materiale scovolo: Nylon
Kit per la pulizia della canna fumaria della stufa,
delle tubazioni fluviali e canalizzazioni. Composto
da asta flessibile, manopola in plastica e scovolo
in Nylon da 80 mm.

Limpieza y mantenimiento

Kit pour le nettoyage
Diamètre cure-pipe: 80 mm
Longueur tige: 3 m
Matériau cure-pipe: Nylon
La longueur de la tige et les soies fines du cure-pi-
pe permettent de nettoyer facilement tuyaux de 
poêles, gouttières et conduits.Kit pour le nettoya-
ge composé de cure-pipe en nylon, tige flexible et 
poignée en plastique.

Kit de limpieza
Diámetro escobillón: 80 mm
Longitud asta: 3 m
Material escobillón: Nailon
La longitud del asta y las cerdas sutiles de la esco-
billa limpiadora consiente de limpiar fácilmente los 
conductos de estufas, canalones y canales.. Kit de 
limpieza compuesto por escobilla limpiadora en 
nailon, asta flexible y mango de plástico.

Kit pour le nettoyage
Diamètre cure-pipe: 80 mm
Longueur tige: 5 m
Matériau cure-pipe: Nylon
La longueur de la tige et les soies fines du 
cure-pipe permettent de nettoyer facilement 
tuyaux de poêles, gouttières et conduits.Kit pour 
le nettoyage composé de cure-pipe en nylon, tige 
flexible et poignée en plastique.

Kit de limpieza
Diámetro escobillón: 80 mm
Longitud asta: 5 m
Material escobillón: Nailon
La longitud del asta y las cerdas sutiles de la 
escobilla limpiadora consiente de limpiar 
fácilmente los conductos de estufas, canalones y 
canales.Kit de limpieza compuesto por escobilla 
limpiadora en nailon, asta flexible y mango de 
plástico.

info@maxct.it



102

Pulizia e
Manutenzione Gearmotors Motoréducteurs Motores de Engranaje Getriebemotor моторедуктор

805007         

Detergente Fire-Stove Cleanser
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina sporco e fuliggine
dai vetri di stufe e caminetti. Applicato sulla 
superficie sporca, forma un gel altamente pulente
che non cola. Lasciare agire per qualche minuto e
ripulire con un panno umido.

Fire-Stove Cleanser
Contents: 500 ml
Container: Bottle with spray
This spray cleanser removes filth and soot from 
stove and fireplace glasses.
When applied on dirty surface, it makes a thorou-
ghly cleaning gel that does not trickle.
Let the product act for a few minutes and rinse 
with a damp rag and dry.

Detergente Fire-Stove Cleanser
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina sporco e fuliggine
dai vetri di stufe e caminetti. Applicato sulla 
superficie sporca, forma un gel altamente pulente
che non cola. Lasciare agire per qualche minuto e
ripulire con un panno umido.

Detergente Fire-Stove Cleanser
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina sporco e fuliggine
dai vetri di stufe e caminetti. Applicato sulla 
superficie sporca, forma un gel altamente pulente
che non cola. Lasciare agire per qualche minuto e
ripulire con un panno umido.

805008         

Detergente sgrassatore Speedy
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina il grasso di origine 
animale e minerale da tutte superfici lavabili, 
come cappe, cucine e vetri di stufe a pellet. 
Lasciare agire per qualche minuto, poi ripulire con 
un panno umido e asciugare.

Speedy degreaser
Contents: 500 ml
Container: Bottle with spray
This spray degreaser removes animal and mineral 
greases from any washable surface, such as hoods, 
ranges and pellet stove glasses.
Let the product act for a few minutes and then 
rinse with a damp rag and dry.

Détergent dégraissant Speedy
Contenu: 500 ml
Récipient: Flacon au pistolet
Détergent en spray, il enlève la graisse soit animal 
soit minéral de toutes surfaces lavables, comme 
hottes, cuisinières et verres de poêles à pellets.
Laisser que le produit agisse pour quelque instant, 
après l’enlever avec un chiffon humide et sécher.

Detergente desengrasante Speedy
Contenido: 500 ml
Recipiente: Frasco con pistola
Detergente spray, remueve grasa sea animal que 
mineral de todas superficie lavable, como campa-
nas, cocinas y cristales de estufas de pellets.
Dejar que el producto actúe por unos minutos, 
después limpiar con un paño húmedo y secar.

Detergente sgrassatore Speedy
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina il grasso di origine 
animale e minerale da tutte superfici lavabili, 
come cappe, cucine e vetri di stufe a pellet. 
Lasciare agire per qualche minuto, poi ripulire con 
un panno umido e asciugare.

Detergente sgrassatore Speedy
Contenuto: 500 ml
Tipo: Flacone con erogatore spray
Detergente in spray, elimina il grasso di origine 
animale e minerale da tutte superfici lavabili, 
come cappe, cucine e vetri di stufe a pellet. 
Lasciare agire per qualche minuto, poi ripulire con 
un panno umido e asciugare.

Pulizia e  Manutenzione Cleaning and maintenance Nettoyage et entretien Getriebemotor моторедукторLimpieza y mantenimiento

Détergent Fire-Stove Cleanser
Contenu: 500 ml
Récipient: Flacon au pistolet
Détergent en spray, il enlève la saleté et la suie des 
verre de poêles et cheminées.
Une fois qu’on l’asperge sur la surface sale, le 
détergent forme un gel hautement nettoyant qui 
ne coule pas.
Laisser que le produit agisse pour quelque instant 
et après l’enlever avec un chiffon humide et sécher.

Detergente Fire-stove Cleanser
Contenido: 500 ml
Recipiente: Frasco con pistola
Detergente spray, remueve la mugre y el tizne de 
los cristales de las estufas y de las chimeneas.
Cuando rociado sobre la superficie sucia, el deter-
gente produce un gel de limpieza muy eficaz que 
no se derrite.
Dejar que el producto actúe por unos minutos y 
después limpiar con un paño húmedo y secar.
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MINICEN    

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 10 litri
Tubo: 85 cm
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspiradora de ceniza fría
Cabida: 10 L
Tubo: 85 cm
Lanza: 20 cm
Longitid cable: 1,50 m
Motor: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depresión: 17 KPa
Aspirador eléctrico de ceniza MINICEN con filtro 
reemplazable, concebido para aspirar las cenizas 
frías de las chimeneas y de las estufas a pellets y 
de otras biomasas.
Bidón de plancha lacada con cabida de 10L.
La aspiradora está dotada de tubo metálico de 
85cm además de lanza de 20cm y de asa para 
desplazar el aparato.

Cold ash vacuum cleaner
Capacity: 10 L
Tube: 85 cm
Hose: 20 cm
Cable length: 1.50 m
Motor: 230 V - 50 HZ - 800 W
Vacuum: 17 KPa
MINICEN ash vacuum cleaner with replaceable 
filter, conceived to suck cold ashes from fireplaces 
and pellet and other biomasses stoves.
The bin, made of lacquered metal sheet, has 10 
litres ash capacity.
The vacuum cleaner is equipped with 85cm metal 
tube as well as 20cm hose and a handle to move 
the device

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 10 litri
Tubo: 85 cm
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspirateur de cendre froide
Capacité: 10 L
Tuyau: 85 cm
Lance: 20 cm
Longueur câble: 1,50 m
Moteur: 230 V - 50 HZ - 800 W
Dépression: 17 KPa
Aspirateur électrique à cendere MINICEN avec 
filtre remplaçable, conçu pour aspirer les cendres 
froides des cheminées et des poêles à pellets et à 
autres biomasses.
Le bidon de tôle laquée a une capacité de 10 litres.
L’aspirateur est fourni en tuyau métallique de 
85cm en plus de lance de 20cm et d’une poignée 
pour bouger l’appareil.

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 10 litri
Tubo: 85 cm
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.
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CENETI      

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 15 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspiradora de ceniza fría
Cabida: 15 L
Tubo: 1,10 m
Lanza: 20 cm
Longitid cable: 1,50 m
Motor: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depresión: 17 KPa
Aspirador eléctrico de ceniza CENETI con filtro 
reemplazable, concebido para aspirar las cenizas 
frías de las chimeneas y de las estufas a pellets y 
de otras biomasas.
Bidón de plancha lacada con cabida de 15L.
La aspiradora está dotada de asa para 
desplazar el aparato.

Cold ash vacuum cleaner
Capacity: 15 L
Tube: 1.10 m
Hose: 20 cm
Cable length: 1.50 m
Motor: 230 V - 50 HZ - 800 W
Vacuum: 17 KPa
CENETI ash vacuum cleaner with replaceable filter, 
conceived to suck cold ashes from fireplaces and 
pellet and other biomasses stoves.
The bin, made of lacquered metal sheet, has 15 
litres ash capacity.
The vacuum cleaner is equipped with a handle to 
move the device.

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 15 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspirateur de cendre froide
Capacité: 15 L
Tuyau: 1,10 m
Lance: 20 cm
Longueur câble: 1,50 m
Moteur: 230 V - 50 HZ - 800 W
Dépression: 17 KPa
Aspirateur électrique à cendere CENETI avec 
filtre remplaçable, conçu pour aspirer les cendres 
froides des cheminées et des poêles à pellets et à 
autres biomasses.
Le bidon de tôle laquée a une capacité de 15 litres.
L’aspirateur est fourni d’une poignée pour bouger 
l’appareil.

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 15 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.
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CENERILL    

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 18 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspiradora de ceniza fría
Cabida: 18 L
Tubo: 1,10 m
Lanza: 20 cm
Longitid cable: 1,50 m
Motor: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depresión: 17 KPa
Aspirador eléctrico de ceniza CENERILL 
con filtro reemplazable, concebido para
aspirar las cenizas frías de las chimeneas 
y de las estufas a pellets y de otras biomasas.
Bidón de plancha lacada con cabida de 18L.
La aspiradora está dotada de asa para 
desplazar el aparato.

Cold ash vacuum cleaner
Capacity: 18 L
Tube: 1.10 m
Hose: 20 cm
Cable length: 1.50 m
Motor: 230 V - 50 HZ - 800 W
Vacuum: 17 KPa
CENERILL ash vacuum cleaner with replaceable 
filter, conceived to suck cold ashes from fireplaces 
and pellet and other biomasses stoves.
The bin, made of lacquered metal sheet, has 18 
litres ash capacity.
The vacuum cleaner is equipped with a handle to 
move the device.

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 18 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.

Aspirateur de cendre froide
Capacité: 18 L
Tuyau: 1,10 m
Lance: 20 cm
Longueur câble: 1,50 m
Moteur: 230 V - 50 HZ - 800 W
Dépression: 17 KPa
Aspirateur électrique à cendere CENERILL avec 
filtre remplaçable, conçu pour aspirer les cendres 
froides des cheminées et des poêles à pellets et à 
autres biomasses.
Le bidon de tôle laquée a une capacité de 18 litres.
L’aspirateur est fourni d’une poignée pour bouger 
l’appareil.

Aspiratore per ceneri fredde
Capacità: 18 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 800 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico MINICEN con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde da camini e stufe a pellet e altre 
biomasse. Il bidone in lamiera laccata ha una 
capienza di 10lt ed è munito di una comoda
impugnatura per il trasporto.
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CENEHOT      

Aspiratore per ceneri tiepide
Capacità: 18 litri
Tubo: 1,10 metri
Lancia: 20 cm
Lunghezza cavo: 1,50 metri
Motore: 230 V - 50 Hz - 900 W
Depressione: 17 KPa
Aspiracenere elettrico CENEHOT con filtro 
intercambiabile, ideato per aspirare ceneri 
fredde e tiepide da camini e stufe a pellet e 
altre biomasse. Munito di impugnatura per il 
trasporto dell’apparecchio e di dispositivo 
incorporato atto alla pulizia del filtro.

Aspiradora de ceniza tibia
Cabida: 18 L
Tubo: 1,10 m
Lanza: 20 cm
Longitid cable: 1,50 m
Motor: 230 V - 50 Hz - 900 W
Depresión: 17 KPa
Aspirador eléctrico de ceniza CENEHOT con filtro 
reemplazable, concebido para aspirar las cenizas 
frías y tibias de las chimeneas y de las estufas a 
pellets y de otras biomasas. 
La aspiradora está dotada de asa para desplazar 
el aparato; de un dispositivo incorporado para 
limpiar el filtro.

Lukewarm ash vacuum cleaner
Capacity: 18 L
Tube: 1.10 m
Hose: 20 cm
Cable length: 1.50 m
Motor: 230 V - 50 HZ - 900 W
Vacuum: 17 KPa
CENEHOT ash vacuum cleaner with replaceable 
filter, conceived to suck cold as well as tiepid ashes 
from fireplaces and pellet and other biomasses 
stoves.The vacuum cleaner is equipped with a 
handle to move the device; a built-in system for 
the filter cleaning.

Aspirateur de cendre tiède
Capacité: 18 L
Tuyau: 1,10 m
Lance: 20 cm
Longueur câble: 1,50 m
Moteur: 230 V - 50 HZ - 900 W
Dépression: 17 KPa
Aspirateur électrique à cendere CENEHOT avec 
filtre remplaçable, conçu pour aspirer les cendres 
froides et tièdes des cheminées et des poêles à 
pellets et à autres biomasses.L’aspirateur est fourni  
d’une poignée pour bouger l’appareil ; d’un dispo-
sitf incorporé apte au nettoyage du filtre.

info@maxct.it




